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Parolado de S-ro H. Hodler, direktoro de U. E. A., ĉe ĝia tria kongreso en Krakovo. 


Karaj Samideanoj, 


Jam la trian jaron, U. E. A., kunvenas en sia aparta kon- 
greso, sed specialan gravecon posedas nia nunjara raanifes- 
tado, ĉar ĝi koincidas kun la jubilea kongreso de Esperanto. 
Tiun kongrcson ni kun gojo ĉeestas je raallonga distanco de 
la granda lando, kiu vidis la raalfacilan naskigon de Espc- 
ranto, kiu ne nur lielpis ĝiajn unuajn paŝojn, liveris al ni 
niajn plej fervorajn pionirojn, sed ankaŭ alportis al nia mo- 
vado sian idealistan spiriton, dank al kiu niaj unuaj saraide- 
anoj povis komcnci la batalon kontraŭ la indifcrenteco kaj 
la rutino. 

Feliĉaj ni estas ankaŭ, ke ni povas kongresi en la ĉeesto 
de nia majstro Zaraenhof. Li travivis la dolorajn borojnde la 
kreado, li alestis la malfacilajn raomentojn, kiam Esperanto 
lulata kiel malpe/.a ŝipo sur ondoplena raaro havis antaŭ si 
plej necertan estontecon. Antaŭ ok jaroj ĉe la neforgesebla 
Bulonja Kongreso li ekvidis la unuan publikan triurafon de 
Esperanto, parolata de reprezentantoj de la plej diversaj 
gentoj. Hodiaŭ, post ok jaroj de tia ripetitasukceso.tiu spek- 
taklo por ni jam ne plu estas io nova. Nin ne plu mirigas la 
rairaklo de la moderna Pentekosto. Aliaj gravaj taskoj sin 
prezentas al nia pripensado ; kiel ĉiuj movadoj, Esperan- 
tisrao evoluis. La pozivitaj priokupoj kun la neevitebla 
interbatalo de pasioj, kiun ili naskas.iom postiom anstataŭis 
la religian fervoron de la unuaj batalantoj. De la ideala 
kampo Esperanto transiris al la realeco. La vivo fortranĉis 


la uugilojn de kelkaj tro altaj revoj ; kun ĝi venis la bataladi 
la homaj konkuroj utilaj kaj malutilaj, la krudaj postulo 
de la realeco. Ni ne tro bedaŭru ĝin, ĉar la realn vivohava 
je la rcvo tiun superecon, ke gi ja es/as, sed ni tamen ra 
povas konsideri sen ernocio Ja « hcroan » epokon de Espe 
ranto. I.a festoj utilas al ni ne nur por doni al ni okazoi 
kune ĝoji, scd por igi nin konsciaj pri la ligiloj, kiujn ni tn 
■ la lempoĵ travas kun ĉinj homoj, kiuj batalis por 1a sam, 
celado kiel ni. En tiu Jubilea Kongreso dc Esperanto ni m 
forgesu la humilajn sed bravajn batalantojn de la unuj 
horo, al kies laboro ni Suldas la faklon, ke ni ckzista 
kiel membroj dc saraa rondo. Citi iiiajn nomojn, rcmeiuorig 
iliajn farojn, ne cstas mia hodiaŭa tasko. AI ĉiuj kolektivi 
ni, Esperantianoj, kiuj ĝuas la fruktojn de|ilia laboro, sendai 
hodiaŭ la esprimon de nia profunda dankado. Eble pl 
multe esperis niaj unuaj pioniroj, pli rapide ili opiniis, k< 
venos al ni la mondo ; ilin gvidis la cspero, ke post kelka 
jaroj la mondo malblindiĝos kaj komprenos nian pcnadon 
La fortoj de la rutino kaj de la inercio cstis pli rezistemaj, o 
antaŭvidis ilia nobla spirito, scd ne vana estis ilia klopo 
dado, ĉar al kelkaj miloj da homoj el ĉiuj terpartoj ili alpor 
tis ĝojon, laboron, novajn konojn kaj novan vivaspekton 
ne vana estis ilia klopodado, ĉar ili ja sukcesis krei ion, kii 
antaŭe neniam ekzistis kaj kiu plcnumos gloran vojon, se n 
scias fruktigi iliajn scraojn. Modesta estas la rezultatose on 
gin komparas kun la tasko plenumota ; grandioza ĝi cstas, s< 
oni, de pozitiva vidpunkto, pripensas la grandcj/ain inal 


La agado de U. E. A., H. Hodleh. 


Socia Vivo : 


Nova laborista lcĝo cn Rurnanujo, E.-J. Nicolac. 

La Indiana dcmando, F.-P. Zent. 

La Ilindoj, H. Beglie. 

El polaj kotonioj cn Parana, T. Chrostonvski. 

La internacia orvendejo kaj la socia problemo, H. Meulen. 

En kio konsistas ta barmo dc la rusa titcraturo ? J. Hostovskv. 
Notoj. 
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acilajojn, kiuj staris sur ilia vojo, la dangeroj 


coj de lingvoj, de rasoj aŭ dc naciecoj. deziras servi unu af 
la alia, labori sur la sama agadkampo, ĉar ili supersiaj nial- 


devis eviti.la erarojn, kiujn ili devis forigi. Tial, ni kunkon- 
fido povas rigardi antaŭen. L a pasinto instruas al ni, ke ni 
nc devas havi tro vastajn, tro proksimajn esperojn, sed gi 
ne malpli certe montras al ni, ke ĉiu penado postelasas fruk- 
tojn. La ekzisto dc nianuna Esperantujo estas konkretigo de 
lu cblecojde 1'homa energio. Ni ekzistas ne laŭ iaj fatalajoj nere- 
gcblaj de ni ; ni ekzistas ĉar ni volas. La vivode Esperantujo 
dcpendas de ni mem ; fiel same ni ekzjstos se ĉlu el ni tion 
flrme volas. 

• • 

Ni nntaŭe diris, ke la periodo de religia fervoro, la periodo 
pure idealista estisforpasanta. Ĉu tio estas bedaŭrinda aŭ 
ne, ni devas gin konstati. Esperantismo ne plu estas io pre- 
dikata kaj rcaligota, gi estas io enirinta en la vivon kaj 
ckzistanta per siaj propraj fortoj. Ni penctris en la pozitivan 
agadon, kaj en tiu rilato ini opinias, ke mi nenion trogran- 
digas, se rai asertas, ke tiun fazon karakterizas precipe la 
kreo kaj la disvolvo de U. E. A. Ĝis antaŭ kvar jaroj, Espe- 
rnntismo estis preeipe ideala eelado. Tio ne estis sufiĉa. Ide- 
nlo, kiun oni ne povas eĉ parte renligj, estas socie sen- 
frukta. Anstalaŭ aserti, ke Esperanto estas dezirinda, ni 
oplniis preferinde pruvi tiun i.serton per faktoj. Por tio ni 
dcvis kunigi la pli malpli izolajn penadojn de la tiamaj 
Esperantistoj, grupigi ilin por plifortigi ilian agadon. enkon- 
duki en la ĉiutagan vivon tiun Esperanton, kiun ili prezentis 
kiel iondezirindan kajcstonte utilan. La organizita agadoans- 
tataŭis la individuan ngadon ; la predikado cedis la lokon al 
la praktiko. Tia estas la eseneo de la tasko de U. E. A. Ni 
esperu nenion de movado neorganizita, kiu fldas nur ai la 
individua entuziasmo kuj fervoro. Trc verc cstas, ke tio 
estas fortoj, kiuj potence helpas, se<l sub la sola kondiĉo, ke 
la honioj, kiuj ilin poscdas, estu grupigitaj, ke tiuj fortoj 
estu uzataj ne laŭ individuaj impulsoj, sed laŭ la postulo de 
gcnerala hono. Por tio ankaŭ orgunizo estas utila, ĉar gi 
rcguligas kaj stiraulas la encrgiojn, kunplektas la individu- 
ajn bonvolojn kaj donas al ili direkton utilan. Krei organi- 
zajon ne sullĉas ; neeesc estas ankaŭ liksi la principojn, 
kiuj gvidos Aian vivndon. Tiuj principoj ne estas teprie 
formuleblaj antaŭc ; ili cstas iom post iom ĉerpeblaj el la 
praktiko mcm, cilaborataj de la vivo; pri ili mi dezirus al- 
tiri la atenton dc niaj kongresanoj kaj de ĉiuj niaj amikoj. 

A<mdo rnziTivA. 

La unun principo estas, ke ĉe ni, ĉio dependas de la 
ugado. En ĝi ni trovas la sankcion de nia penado ; cl gi ni 
ĉerpasla inatruojn knj la necesajn spertojn ; per gi ni raezu- 
ras la socian valoron de la horaoj kun ni laborantnj. ĉiu 
diskutado devas celi diflnitan agadon. 

U. E. A., laŭ sia statuto, celas pliraultigi la rilatojn inter la 
diversnaciaj homoj kaj krei intcr ili fortikan ligilon de soli- 
dareco. Ni neniel propagandas, ke tio estas dczirinda : tiu 
prediko, eĉ elokvente farita, kondukus al neniu pozitivn 
rczultnto. Ni penas plenumi laboron pli modestan kaj pli 
raalfacilan : ni klopodas efektivigi nian celon — la celon de 
Kspernntismo raem — en raaniero tre relativa, sed praktika 
kaj palpcbla. Por plimultigi la rilatojn inter lahomojni mul- 
tigu la okazojn por reciproka alproksimigo, ni kreu por ili 
novajn servojn, raateriajn sed de ĉiuj uzeblajn ; ni instigu 
ĉe tiuj homoj novajn kaj saraajn bezonojn, kiuj plifortigos 
la solidarecon inter ili. E1 kio konsistas la solidareco, kiu 
unuigas la anojn de saraa urho aŭ desama lando, se ne antaŭ 
ĉio cl la interŝangado de servoj pli raalpli altaj, kiu 
ekzistas inter ili kaj forrnas la bazon mera de la 
socia vivo de tiu urbo aŭ lando ? Kio ekzistas inter 
loĝantoj de saraa urbo aŭ de saraa lando, tion ni celas 
ekzistigi ne inter ĉiuj homoj — kio nun estas utopio — sed 
inter limigita nombro de horaoj, kiuj malgraŭ siaj diferen- 


samajoj konscias pri tio, kio estas al ili komuna kaj ilio 
unuigas. 

Aoaho ivtbrnaom. 


'Tio nin kondukas al alia karakterizo de nia agado, ebla 
nur per Esperantismo : nia agado estas absolute internacia. 
Ni turnas nin al ĉiuj bonvolcmaj homoj, kiuj super ĉiujlan- 
doiiraoj deziras grupiĝi por reciproka sinhelpado kaj sin- 
konado. 

Sur la neŭtrala hazo de Esperantismo ni povisfacile inter- 
rilati kun reprezentantoj dc ĉiuj popoloj. Tra la neevitebla 
diferenco de la naciaj pensiuanieroj ni konstatis, kc la esen- 
caj sentoj, la verojja devoj, la ĉiutagaj priokupoj estas la 
samaj ; pri tio konscias nun en ĉiu lando pli kaj pli granda 
norabro da horaoj, kiuj estas preiaj kunlabori kaj servi unu 
la alian sen atento prila naciaj aŭ rasaj baroj. En tio utile 
intervenas nia organizaĵo, kiu prezentas koraunan agadkara- 
pon al tiuj internaciemaj homoj de ĉiuj landoj ; ili povos 
tiom pli faciie aligi al ĝi, ke dank'al la principoj de Esperan- 
tismo al ili ne estos trudataj la apartajoj de tiu aŭ alia popo- 
lo. Interne de nia organizo ili sentos sin egalaj membroj, 
de sama rondo, ne diversnacianoj. 

Tiu praktika internaciismo, realigebla senskue en la nuna 
stato de la raonda organizo, ne estu konfuzata kun la tcoria 
internaciismo brue laŭdata kaj mallaŭdata, sed treofte mal- 
raaipreciza kaj pure negativa. La intcrnaciismo dc U. E. A., 
estas pozitiva ; gi ne konsistas el vortoj, sed el agado. Se ni 
volas, ke la vivo internacia estu io alia ol raotivo de parola- 
doj, ni devas klopodi por gin realigi, antaŭ ĉio krei inter la 
horaoj praktikan servaron, ligi ilin per organizo, insisti pri 
tio, kio ilin unuigas. Ekster tio ni vidas nur vanajn alvokojn 
pri frateco, konfuzajn aspirojn, kies rezultatoj estas sensi- 
gnifaj. 

Aliparte ni grupigas nur la homojn, kiuj deziras esti gru- 
pigataj. Antaŭ ol proponi al la mondo ideon, kiel ajn bela 
gi estas, ni vidu, ĉu gi estas realigehla por limigita norabro 
de horaoj. Tiun eksperimcnton plcnumas U. E. A., en tre 
modcsta mezuro. Se tiu eksperimento sukcesas, nia organi- 
zaĵo per sia forto reagos eksteren kaj progresos ; se ne, 
gi dissolvigos. La unua raetodo : prediki al ia raondo kaj 
poste realigi, estas la raetodo de la teoriistoj. Oniĉiam estas 
prava, kiam oni nur bezonas aserti. Ni preferas la duan : agi 
unuc, poste prediki... sc tio estas ankoraŭ necesa. Kun nia 
limigita celo ni opinias, ke ni tiel utile laboras, se ne pli,. 
por la piibonigo de la intcrpopolaj rilatoj, ol tiuj horaoj, kiuj 
konstante parolas pri fratcco inter la popoloj, kaj neniara 
faris iam seriozan klopodon por cĉ parte efektivigi siajn 
ideojn en la reala vivo. Ni cetere ne kredas, ke nia agado 
havas kiel konsekvencon la fratecon inter la homoj — pruvon 
de tio pli ofte ol necesc liveras nia raovado mem — ni nur 
celas plifaciligi iliajn rilatojn, doni al ili la okazon interŝan- 
gi ideojn kaj servojn. ĉu el tio naskiĝos inter tiuj homoj 
sento de frateco estas tute alia deinando, kies solvo depen- 
das dc aliaj kondiĉoj. 

AGADO DKMOKRATA. 


Ni al venas al alia karakterizo de U. E. A. : ĝi cstas demokrata 
unue en sia organizo, due en sia spirito. Tiu sistemo necesi- 
gas konscian membraron, kies ĉiu individuo klare percep- 
tas sian parton de respondeco en la vivado de la organismo, 
kies ano li estas. En tia organizo la disciplino estas ne jam 
trudata de ia ekstera aŭtoritato, sed raemvole konsentata de 
la racmbroj en la ĝenerala intereso, kiun ili mem difinas. 
Nenio estas pli kontraŭa al la deraokrata spirito, ol ia sis- 
temo, kiu pliraultigas la diskutojn, metas la oficojn en la 
manojn de multnombraj koraitatoj kaj dispecigas la respon- 
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L A BO RO 
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Nova laborista leĝo en Rumanujo 

La ruraana leĝaro pliriĉiAis nun per Ie£o por la organizo 
<1e la metioj, kredito kaj asekuro de la laboristoj, voĉdo- 
nita dum la lasta parlamenta kunsido kaj kies ekaplikado 
estas fiksita la 1-14-an de Aprilo tiu ĉi jaro. 

Bedaŭrinde, kvankam tiu Icgo estis destinita por la pli- 
bonigo de la laborista situacio, tamen ankaŭ gi, kiel multaj 
aliaj, kiuj ne estas prilaboritaj kun vere sincera amo je la 
ĝuontoj de tiaj leĝoj, ne profitigos raulte al la rumana labo- 
ristaro, pro siaj karaklerizaj kondiĉoj. 

Tion antaŭvidis la Jaboristaro ; kaj jam de la raomento 
kiam la projekto estis publike diskonigata. granda movado 
komencis en la tuta lando. Energie ili protestis en publikaj 
kunvenoj, ĉarili ĝis nnn en Rumanujo nehavasiun propran 
reprezentanton cn parlamento kiel alilande. 

'I'iu protestado, kiu ankaŭ nun daŭras, kaj al kiu aldoni- 
ĝas ankaŭ kelkaj strikoj, ne estas direktota tute kontraŭ la 
tuta lcgo sed nur kontraŭ la organiza fako — per kiu oni 
tendencas enkatenigi la laboristaron. ne donante al ili la 
libcrccon sin organizi tiel, kiel la tempaj deraandoj postulas 
— kaj nur kontraŭ kelkaj punktoj el Ia asekura fako. 

Ĝar la spaco ne permesas fari tie ĉi tro detalan priskribon 



decojn. Intcrnc de U. E. A. — tio estas pli grava ol gi unua- 
vide ŝajnas — laoflcoj estasdelcgataj neal komitatoj, sed plej 
ofteal individuoj (delegito, konsuloj, direktoro, fakestroj, k. a.). 
Tiamaniere la respondeco deĉiu estas klara, la senutilaj disku- 
tojestasevitataj.oni povas agi rapidekaj trafe. La regionande- 
legiton clektas la membroj mem : tiu delegito elektas kompe- 
tenlajn kunlaborantojn subsia proprarcspondeco. Sameĉe la 
diversai tfradoj de la organizo. La kunvenoi kai la konare- 
soj antaŭnio celas faciligi la interŝaugadon deideojkaj fiksi 
la ĉcfajn liniojn de nia agado. La longaj diskutoj laŭ la par- 
lamenta tipo, kiuj perdigas tiom da tempoal multaj organi- 
zajoj, estas anstataŭataj per la referendurao kaj iniciatrajto 
uzeblaj de la kompetenlaj personoj, tio cstas de la Dclegitoj. 
Nia organizo cetere ne estas fiksata laŭ netuŝeblaj principoj ; 
ĝi estas precipe la frukto de la sperto kaj de la necesajoj ; 
ti**l 1 estas ficksehla kaj facile adaptigos al la novaj bezo- 
noj, kiujn cble naskos nia estonta agado. 

A<;ado lirkha. 

Ĉu ni devas aldoni ankoraŭ alian karaktcrizon ? Nia aga- 
do estas libera. Ni ne turnas nin al la registaroj, sed antaft 
ĉio fidas al ni mem kaj al la fruktoj de nia libera agado. Tio 
ne signifas, ke en diversaj okazoj nia organizajo ne povas 
serĉi apogon ĉe la ŝtataj aŭ urbaj aŭtoritatoj, kiel tio janl 
diversioje okazis, sed eraro estus dom al nia agauo nur tiun 
celon Unu el la plej vanaj iluzioj estas la kredo, ke homaj 
l e ĝ°j* eĉ kreitaj kun la plej laŭdindaj intencoj, povas ion 
krei kontraŭ la malfavoro aŭ la malpreteco de la popoloj. 
Ni ne celu la kreadon de surpaperaj leĝoj, kiuj favorus nian 
movadon : tiuj leĝoj estas senpotencaj, se ili ne trafas publi- 
kon jam favorigitan kaj se ili ne estas konstante kaj praktike 
subtenataj de elprovitaj organizajoj. 

^^Antaŭ ol trudi al la mondo Esperanton por la registaroj, 
ni laboru por trudi ĝian uzadon al la homoj, kiuj jam venisal 
ni. Kiam ekzistos sufiĉe potencaj internaciaj organizajoj kiuj 
praktike uzos Esperanton, kiam ni estos vcra forto, ni povos 

ricevi helpon de la registaroj tiom pli facile, ke ni povos 

( vivi sen ĝi. 


de la leĝo, ni nur resume montros la ĉefajn punktojn de ĝi 
1. La organizo de metioj. Ekzistis jam de 15)02 leĝo por 
organizo de la metioj, scd ĝi ankaŭ restis preskaŭ tute sen- 
frukta. Per ĝi oni starigis korpornciojn kun konfuzaj regu- 

laroj. kaj sin okupis nur pri metiistoj laborantaj en malgran- 
daj laborejoj. 

La nuna leĝo dcvige enkalkulas ankaŭ tiujn, laborantajn 
en grandaj fabrikejoj, metiistojn kaj nemctiistojn. Tiu ĉi 
fakoestas apartigata en gildoj kaj korporacioj. En la gildoj 
estas enkalkulataj nurla metiistoj ; ĉu metilcrnantoj, Inboris- 
toj aŭ memstaraj metiistoj, t. e., metiejposedantoj aŭ fabri- 
kistoj, kiuj konas la respcktivan metion. La gildoj havas la 
taskon, prizorgi ĉion rilatantan I» metion mem, t. e., la ler- 
nadon kaj la praktikadon, laŭ la leĝaj kondiĉoj. 

ĉiu metiisto estas devigata posedi metikarton, havcblan 
kontraŭ fiksitn pago, prezentota Ĉe eniro en labnrejn kaj 
konservata de mastroj, kiuj enskribas cn ili la tutan tempon, 
dum kiu la uietiisto tic Inboris. 

Oni difinas la kondiĉojn laŭ kiuj devas labori la metiler- 

nantoj, lalaboristoj kaj laboristinoj, starigante ke nc povas 
csti dungataj la malpli ol 11 jaraĝuloj kiel metilernantoj ; Ja 
aĝuloj inter 11-15 jaroj ne povas labori pli ol 8 horojn tage ; 
tiuj inter 15-18 jaroj pli ol 10 horojn tage kaj ia virinoj eĉ 
super 18 jaroj nur ĝis 11 horoj tagc (Pro tio. nun, multnj 



• • 

Agado pozitiva, agado internacia, agado popola, agado 
libcra.jcn cstas la formulo, kiu gvidas nian laboron kaj, lnŭ 
kiu ni dezirus, ke niaj amikoj direktu sian agadon. Granda 

taskostaras antaŭ niaj okuloj. Por ĝin plcnumi ni bczonas 

antau ĉio fidelajn kaj seriozajn kunlaborantojn, ni bczonns 
homojn, kiuj timas nek laboron, nekagadon. Multaj ili jnm 
e«!tnsen nin F.snernntnio, kaj sp en ln d«Am Ha lq t, V firpn S |n- 

taj jaroj ni povis plenumi parton de nia tasko, se malgraŭ 
ĉiuspecaj inalhclpajoj ni sukcesis vivi kaj progrcsi, tion ni 
ŝuldas antaŭ ĉio al niaj sindonemaj amikoj, Delegitoj, kon- 
suloj aŭ simplaj membroj, kiuj uzis sian ofte mallongan 
liberan tempon por konscience plcnumi la devojn de sia 
tasko, ne ĉar ĝi donis al ili ian profiton, sed ĉar ili konsido- 
ris, ke ili tict partoprcnas en utila kaj pozltiva laboro. K1 
ili multaj ncniam havis la eblon ĉcesti niajn kongresajn kun- 
sidojn ; multaj staras en lokoj, kie ĉiu agado renkontas plej 
grandajn malfacilajojn ; ilin ĉiujn kunigas la deziro fari ion 
utilan, ne kiel izolaj individuoj, scd kicl mcmbroj dc komu- 
na organizajo, kiun ili volos ĉitfm pli forta, ĉiam pli granda 
kaj ĉiam pli respektata. Sed ne sufiĉa estas ankoraŭla nom- 
bro de tiaj modcstaj kaj necesegaj kunlaborantoj komparc 
kun la farotaj taskoj. Tro multaj inter ni nc ankoraŭ verc 
sentis la gravecon de Espcrantio; ĉe la neesperantista 
publiko, tro raultaj ne estas ankoraŭ klare informataj pri 
ideoi kai faktoj. rcnrezentataj de U. E. A., kiun ili malĝnstc 
konsideras kiel ian pure lingvan organizaĵon. Helpu nin vi 
ĉiuj por varbi al ni la bezonatajn kunlaborantojn ; konigu 
ciam ph kaj pli nian asocion, ĝiajn principojn kaj ĝiajn ser- 
vojn, apogante vin ĉefe sur tio, kio jam ekzistas ; enpenc- 
tngu Esperantion ĉe la neesperantistan publikon kaj ĉc tiujn 
rondojn, kiuj per sia celo mem ĝin pli malpli fruc neprc 
bezonos ; precipe, ne ekskluzivc zorgu pri internaj malpacoj 
au teoriaj diskutoj, sed ĉiam rememoru, ke la faktoj naskas 
la teonojn, nela teorioj la faktojn ; irante senŝancele nian trc 
klaran vojon, plenumante konhumore nian modesian ĉiuta- 
gan taskon, ni paŝon post paŝo, kun via helpo, faros cl 
L. E. A., vere fruktodonan socian forton, kiu ludos aten- 
tindan rolon sur la kampo dc la homaj interrilatoj. 

H. Hodleh. 
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La asekurulo kiu post 200 semajna kotizado forlasas la 
rnetion, povas daŭrigi kotizadi sed sen lakunhelpodeTŝtato. 

Por liavigi al la Centra kaso la inonrimedojn bezonatujn 
por tiu asekuro, kotizos la dunganto, la dungato kaj !a ŝtato 
per semajnaj kotizajoj egalaj, ĥksitaj por la unuaj 10 jaroj 
je 18 sd., semajne, pagota po 6 sd., de ĉiu. 

La memstaraj metiistoj, t. e., kiuj ne dungiĝas sed laboras 
por sia propra konto — devas pagi kotizaĵon duoblan kiel 
dungato kaj dunganto. Por virinoj la kotizajo estas konside- 
rata pagata por 6 semajnoj, dum la akuŝtempo. 

Se la asekurulo mortas ne ricevinte dum la vivo, pension, 
ĉu pro maljuneco ĉu pro nevalideco, kaj pagis dum 200 
semajnoj kotizaĵon, la vidvino aŭ la laŭlcĝaj infanoj malpli 
ol 16 jaraĝaj rajtas ricevi la sumigitan kotizajon pagitan. Se 
la virino asekurita morto, post kiani ŝi pagis kotizajon dum 
200 semajnoj, la edzo rajtas ricevi la pagitan kotizaĵon, nur 
se li estos nevalida kaj havos infanojn malpli ol 16 jaraĝuj. 

Lu ŝtataj oiicistuj aŭ laboristoj, kiuj jam rajtas liccvou dc 
pcnsioj, ne povas esti enkalkulutaj en tiu ĉi leĝo. 

ĉi tiu asekurinstitucio dependos ankaŭ dc la Centra kaso 
de metiistoj, kredito kaj asekuro, starigita per ĉi tiu leĝo. 

Em. J. Nicolau, 

(Dei, Bukareito). 

GEOGRAFIO 


fabrikejoj, kie oni laboris 10 horojn tage, profitas devigante 
labori pli multe ol antaŭe). 

La gildoj, kiuj devas enkalkuli ahnenaŭ 25 metiistojn, 
devus esti administrataj laŭ la kondiĉoj fiksitaj per la leĝo. 

La korporacioj enkalkulas la nemetiistajn laboristojn kiel 
ankaŭ pluajn gildojn kaj estas administrataj de komitato 
konsistanta el gildokomitatanoj kaj laboristoreprezentantoj. 
La lasko dcJa korporacianoj, t. e., starigi oficejojn por dun- 
gado, helpl fondiĝon dc lerncjoj por la metilernantoj, admi- 
nistri la kapitalon por la asekuro kontraŭ malsano kaj por 
enterigo, starigi juĝan komisionon por la malkonsentoj inter 
mastroj kaj laboristoj, k. t. p. La korporacioj povas konfe- 
deriĝi laŭbezone. La gildoj kuj la korporacioj dependas de 
Centra Kaso dc )a metioj. 

2. Asekuru fako, kiu estas uligita same al la supre nomita 
kaso, konsistas el tri helpaj subfakoj : asekuro kontraŭ akci- 
dcntoj kaj asekuro kontraŭ maljuneco kaj nevalidcco. 

La uuiut Kaiegono enKaiKuias nujn geKoi poracianoju 
kiuj estas devigataj kotizi per semajnaj kotizajoj variantaj 
fnter 2 sd., ĝis 24 sd., laŭ la potaga salajro. ĉiu asekurato 
rajtas ricevi monhelpon en okazo dc malsano, nur se li koti- 
zis almenaŭ 6 semajnojn, kaj tion nur plejmultc dum 16 
semajnoj. Tiu monhelpo konsistos el 50 0/0 de la mezasalaj- 
ro dc lu katcgorio a) kiu apartenas, sc li cstas flegata hejrae 
kaj 25 0/0 se ili estas flegata en iu raalsanulejo, por la edzi- 
ĝintaj kaj 35 0/0 aŭ 10 0/0 por la needziĝintaj. 

Krom tio ili rajtas ricevi scnpage kuracilojn, kuracistek- 
zamenadon, k. a. 

La akuŝantaj korporacianinoj kiujkotizisalmenaŭ26semaj- 
nojn rajtas riccvi dum ses semajnoj post la nasko la saman 
helpon, kiu povas esti pli daŭrigata ĝis 3 monatoj, se ŝi mem 
nutras la infanon. 

Kn okazo dc morto oni donas por enterigo dc asekurulo 
de 24 Sm., ĝis 40 Sm., laŭ la klaso kaj nur se je morto la 
kotizajo estis pagita aŭ la asckurulo troviĝis en malsanstato. 

Lu u-cKuro kontiau la aKciuenioj rajtigas ĉiun ricevi en 
okazo de ukcidento, post du semajnoj se estas korporaciano, 
kuj tuj post la akcidento se ne estas korporaciano, dum la 
duŭro de ncvalideco pro akcidento, flegadon kaj ian renton. 

Lii ricevota rento cstus 2/3 de la salajro en okazo de kom- 
pleta nevalideco kaj proporcia en okazo de parta nevalidc- 
co. La rento cstas kalkulata laŭ la potaga meza salajro kiun 
riccvis la vundito dum la lasta jaro. Se lia salajro superas 
2 Sni., oni kalkulas la rcnton nur por salajro da 2 Sni., kaj 
por la rcstajo oni donas nur 1/3. 

En okazo de morto pro akcidento, oni donas 40 Sra., por 
entcrigclspczoj kaj al la vidvino soia 1/5 el la mcza salajro 
de 1‘cdzo, ĝis ŝiu morto aŭ rccdziĝo, kaj ul ĉiu infano ĝis la 
16 jarago po 1/5 el la salajro por unu jaro; sed en ĉia okazo 
nc povas supcri 3/5 el )a meza satajro de rmortinto. La rert- 
ton dc 1/5 oni donas nnkaŭ al lu gepatroj, se la mortinto 
cstas needziĝinta. 

ĉiuj laborejposedantoj cstas dcvigutaj kotizi laŭkategoric 
pcr liusotuj Kotizujoj, partopreuante ul ia mastra asocio, 
cclnnta lu usekuron de iliaj dungitoj kontraŭ la akcidentoj. 

Asekuro kontraii maljuncco kaj ncvalideco. — ĉiu laboristo 
el ĉiuj industriaj entreprcnoj, komence de 16 jaraĝo estns 
devignta asekuriĝi kontraŭ la ncvalideco kaj maljuneco. 

Por rajti ricevi pcnsion pro nevalideco oni ne postulas ag- 
limon. 

Neniu rajtas ricevi pension pro ncvalideco, se li ne koti- 
zis almenuŭ 200 semajnojn, el kiuj ahnenaŭ 16semajnoj jare. 

La rajto ricevi tiun pension estas perdata se la asekurulo 
eĉ post la 200 semnjna kompleta kotizajo ĉesis kotizi alme- 
naŭ 16 scmajnojn jare. Se la nevaliduloresaniĝas la duono de 
pcnsio cstas intcrrompata. 

La edziniĝintaj virinoj rajtas ricevi la suraon dc la pagitaj 
kotizaĵoj, se ili ĉesas labori post unu monato dc la edziniĝo, 
sed nur se ili kotizis almenaŭ dum 200 semajnoj. 


En la hejmo la virinoj faris la tutan laboron, kaj ĉiam 
laboris dela frua mateno gis la malfrua vespero. La viro tute 
ne faris lahoron ĉe la hejrao. La virinoj eĉ kaptis kaj selis- 
lian ĉevalon kiam li volis iri for dc la tendaro. Ofte la virino 
piedmarŝis pli grandan distancon porkaptl la ĉevalon ol tiu 
poste vojagata de ŝia edzo. Mi raem ofte vidis fortan viron 
rajdantan sur ĉevalo dum lia edzino piedmarŝis flanke de li 
kaj portis sur sia dorso malgrandan infanon. Se estis nur 
unu ĉevalo la viro rajdis, ĉar li hontus piedmarŝi dum virino 
rajdus. Tamen, kvankam la virinoj treege kaj ĉlam laboris, 
kaj ankaŭ estis ĉiam la proprajo de iu viro, ili estis kontcn- 
taj kaj gajaj. 

La viroj nur militis, ĉasis kaj penis ŝteli ĉevalojn kaj. 
havaĵon ekster sia propra grupo. Inter sia propra grupo la 
anoj ne ŝtelis unu de la alia ; ne ĉar tia ago estus pekc ; la 
indiano tute ne sciis la sencon de la vorto, pcko tute ne 
ekzistis ĉe li, sed nur por tio ke tia ago estus maloportuna. 
Sed de iu ajn ekster sia propra grupo li ŝtelis tiom, kiom li 
povis, kaj fanfaronis pri sia lerteco en tiu rilato. Kaj, 
efektive, la indianoj estis lertaj ŝtclistoj. 

Ke la indianoj estis bravaj neniu povas disputi. Eble la 
mondo neniam vidis pli bravajn homojn, sed ili estisterure 
kruelaj kaj ĝojis pro la lurmentego de malamiko. Ankaŭ, 
kvankam ili estis maliaboremaj, malkleraj sovaĝuloj, kaj en 
siaj hejtnaj kaj seksaj rilatoj tre malmulte superis la brut- 
bestojn de la kampo, la indianoj estis tre inteligentaj homoj 
kaj en la divcrsaj aferoj de sia vivmaniero tre lcrtaj. Pri 
ilia bravecodubas kiu konas la indianon neniu ; ilia krueleco 
estis limigata nur de ilia kapablo elpensi novajn turmente- 
gojn, ili tute ne sciis koinpati al siaj kaptitoj. 

La plimulto el la indianoj sed ne ĉiuj senskalpigis morti- 
gitajn malamikojn, kaj tute ne diferencis, ĉu la mortigito 
estis viro, virino aŭ eĉ infano. La scnskalpigo de mortigitaj. 
malamikoj estis rezulto de la religia kredo de la indianoj. 
Ilikredis, ke en homo senskalpigita aŭ kiu mortis pro prein- 
sufokigo la animo mem mortis kaj ne plu vivbs estonle. 
Aliflanke ili kredis, ke malamiko mortigita de iu tie ĉi kaj; 
ne senanimigita, fariĝos la skiavo de la mortiginto en la 
estonta vivo. La estontan vivon iil noinas « La feliĉa ĉasre- 
giono », kaj kredis ke tie ili ne plu mortos, sed vivos eterne. 


(1) Vidu Esperanto de 5 junio k»j 5 julio 
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111 pensis, kc la estonta vivo estas regiono de fantomoj, ke 
t ,e 1,1 trovos la fantomojn de kunuloj, aroikoj kaj malamikoj, 
kiuj antaueniris ilin, tiel same kiel ili antaŭe ekzistis sur la 
tero; ke tie ili militos, ĉasos, vetludos, kaj en ĉiu rilato 
vivos la snman vivon kiun ili vivis sur la tero, escepte ke ili 
cniros tiun regionon nur en la spirito kiel fantomo kaj ne 
korpe. Ili atendis ankaŭ tie trovi la fantomojn de la bestoj 
knj ĉiujn havaĵojn kutimajn en ilia antaŭa vivo. 

La indianoj de la Pacifilra marbordo troviĝis en granda, 
densa arbaro, uzis boatojn por transporti sian havajon, ne 
posedis ĉevalojn, estis multe pli pacemaj, kaj fiŝoj estis ilia 
ĉefa manĝaĵo. Ili multe similas lnjapanojn korpe kaj intelekte 
kaj efektive cstas tute malsimila raso ol la indianoj de Ia 
mez* roiriono. Ili npniam iro fr\ rtf» L-AniroMrinripL, 


naiucino, la vojaganto veturas en pli bluajn akvojn kaj 
sub pli bruligajn ĉielojn, ĝis li venas line ĉe In Pordo de la 
Regno de Songoj, kaj sin trovas staranta sur lu marbordo 
de Nova Mondo. 

ĉio estas malsamn ; in aero estns pezigita de nova aromo. 
La vojaĝanto konscias en dormcma somnambulismo spirn- 
don kaj odoron, ĉarmon kaj varmecon, kiuj estas novnj por 
li kaj faras strangan atmosferon por lia animo. 

Li vidas ŝanĝon absolutan kaj kompletan, nmbaŭ en la 
ĉielo kaj en la homaro pasanta antaŭ liaj okuloj, kiel figuroj 
en songo. La suno, malmulte pli netolerebla ol dum niaj 
Plej varmaj someraj tagoj, la satna suno kiu estas plaĉa kaj 
sendangera en Egiptujo, havas tie ĉi diablon kaj estas 


muroj de la domoj, ĝi brilas sur la suprependantoj fadenoĵ 
de !a elektraj tramoj, ĝi brilas sur la ŝtonoj de la stratoj, ĝi 
brilas sur la malhelaj foljoj knj pendantaj polvo-kovritaj 
radikoj de la banjano, — kuj ĝia brilo ne estas la ĝoja gaject 
de la ridetanta somero, sed la kolero dc malamikeco kaj ln 
minaco de frenezeco. Vi ne ĝojas pri tiu bela suno, vi timas 
gin, kaj povas esti, ke vi eĉ malamos ĝin. 

Sed tiu timo al la suno estas forgcsita cn la nova kaj 
scnĉesa sorĉado de la hindaj popoloj. La vojaĝanto troviĝus 
rigardante grandokule, kun buio malfermita.kiel knabo ĉe 
pupoludo. Li vidas belan urbon de nobla arkitekturo kaj 
vastaj stratoj, loĝatan kaj posedatan de tiel stranga kaj mal- 
akordiĝa popolo, ke ilia seriozeco kaj solencco frapas lin 
unue kiel mirinda ŝerco. Tute ne kun la intenco ofendi 
la hindojn, sed pli, kiel pruvo de la nekosuiopoliteco de lu 
vojpĝanto, mi komparas tiun ĉi unuan senton dc arnuzitn 
miro al la sento de ridindeco, kiu frapas vizitanton cn 
zoologiaj ĝardenoj. Ni ridas je la solenaj girafoj. seriozaj 
pelikanoj, kaj arogantaj strutoj, precipe ĉarili nc ridas jc si 
mem. Se la vojaĝanto en Hindujo, je la unua sento de miro, 
demandas kial la rimarkinda popolo plenigantn la strntojn 
kaj la malfcrmitajn butikojn, ne ridas je sia propru strangeco, 
estas sendube ĉar li cstas envolvita en sia propra malgran- 
danimeco kaj blindigita de sia alkutimiĝinta okcidentcco. 

Sed ni certe povas pardoni lin por tiu ĉi unuu mullerteco. 

I nue, estas la ĉapeloj. En Eŭropo strangeco dc kapo-kovri- 
loj <*stas la ekskluziva apartenajo de la virinoj. En Hindujo 
ĝi apartenas solc al la viroj. La malgrandaj, jnalgras-brakaj 


nur okazo, evidente destinis la teron kiel loĝejon de la 
homaro ; kaj ĉiu naskita tie rajtas al tiom da gi, kioni pos- 
tulas liaj bezonoj. Jen ni trovas grandan, fruktodonan landon, 
kapablan subtcni la vivojn kaj ĉiujn bezonojn dc pli ol tri 
cent milionoj da homoj, kaj sub la mastrumado de sovaĝaj 
praloĝantoj ĝi nur nesufiĉe portis loĝantaron de malpli ol 
duonmiliono. Estls nur nature, ke la novvenintoj, vidante la 
belegan landon kaj komprenante ĝian grandan utilecon, 
cnŝoviĝus en ĝin kaj gin uzus. Kaj, miaopinie, la indianoj ne 
konstraŭstarus tian agon se ne ekzistus aliaj kaŭzoj por la 
interrasa malpaclĝo. 

Oni diras, kaj multaj kredas, ke la indianoj ofendiĝis je la 
•entrudado de la blankuloj en la ĉasregionon. Sed tio cstas 
sensencaĵo ; unue la indianoj bonvcnis la blankulojn, kaj la 
malpaciĝo inter la du rasoj komencis longe antaŭ ol la 
blankuloj eniris la landon suflĉe multnombre por esti mi- 
naco indianoj 

(daŭriqota) 


F. P. Zest (I)el. Anacortes) 


La Hindoj 


rckt-kruraj virinoj de Hindujo preterpasas sen ĉapeloj 
laspecaj, aŭ malkovrinte sian oleitan nigran hararon tute al 
la suno, aŭ tirinte sur la kapon parton de la drapo kiu nur 
parte kovras iliajn korpojn. Aliaflankc, la bonaj sinjoroj dc 
Hindujo portas ĉian specon de ĉapelo imagebla». La maljuna 
kaj okuivitroj-havaj « Parsi » portas altan senrandan lakitan 
konstruaĵon, kiu estas kompromiso inter la mitro de epis- 
kopo kaj doma karbujo starigita sur unu ekstremajo ; la pii 
junu kaj frakc-vestita « Parsi « pasas, sub malgranda ko- 
lomb-koiora kupolcto simila al pudingingo kun nur raal- 
larĝa ĉirkaŭajo cl feio por rando. Jen venas barbbava Ma- 
hometano kun turbano tiel grandega, ke oni unue pensus 
lin lavisto portanta hejmen ies tolajaron sur la kapo ; kaj 
Jen venas gaja grasa hindueto portanta skarlatan turbanon 
ne pli grandan ol la vataĵo portata de niaj vagantaj vendis- 
toj de mufenoj kaj krumpetoj. Inter tiuj du formoj kaj 
grandecoj de turbanoj, vi vidas.sur ia kapoj de la popolo 
cent fantaziajn elpensitaĵojn ei vindotukoj de ĉiuj koloroj 
sub la suno. Se ĉiuj tulipoj en la Kew’aj (iardenoj ekpro- 
menus je alteco de kvin futoj kaj kelkaj coioj super la tero, 
vere ili ne farns tie! rimarkindan koloro-miksajon, kiei ia 
turbanoj de hinda urbo. 

( daŭrigota > Harold B«m.ie, 

( Trad . A. P. (Calcutta), tau afabla 

permeMi de ta eldonisioj. S-roj 

lioiider kaj Stonghton, Londono). . 


iiruego de la vintraj anglaj ĉieloj al la trankvila lazura kaj 
klarega beleco de la Oriento. Blindiganta neĝfalo kaj tran- 
ĉanta malvarmeco ĉe Brindisi, mciankolia veturado tra 
plumbkoloraj maroj kaj malsekigantaj pluvegoj al Port SaTd, 
kaj tiam, subite — kvazaŭ unu duono de la raondo forfalis 
post ni — acro, kiu similas fluidigitajn perlojn, ĉielo blua 
kiel miozotoj, suno orruĝa kici la koro de forno, kaj trank- 
vilcco « kvieta kiel monaĥino, senspire adorania ». 

Sajnis kvazaŭ magiisto translokigis ninen dormo, al ravanta 
palaco de ensorĉado en la supra aero. Tra la longa koridoro 
<Ie la Suez’a Kanalo, kun ĝiaj tapetoj de flava dezerto, kaj 
maigajaj paimoj, kaj karavanoj dc kameloj, tiu magiisto 
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tanta, enprofundiginta en siajn pensojn, kvazau ĉi tiuj mal 
gojaj arharegoj sorĉis lin kaj li timas difekti ilian silentadon 

T, Cbrostowski 

trad. J. Cha\vko\vski Del. Novo Minsk) 


E1 Polaj kolonioj en Parana (1 ) 


Post sensukeesa batalado kontraŭ musoj kaj ratoj, kiuj, 
simile al Ja jaroj antaŭaj, detruis niajn rikoltojn, mi en 
deeembro de 1910 entreprenis ckskurson por viziti kaj 
ekkoni aliajn polajn koloniojn kaj unuavice kolonion Rio 
Claro Malgraŭ dekkelkjara ekzistadola kolonia urbeto apud 
r. Hio Clara nc meritas ĉi-tiun nomon. (ii enhavas unu pre- 
ftejon, unu ŝtatan kaj unu privatan lernejojn, poŝtoflcejon, 
kelke da oeiuloj kaj kelkdek dometojn, el kiuj multaj staras 
malplenaj. (ii viviĝas nur dum la dimanĉo aŭ alia festo; 
tium ŝvarnias ĉi tie koloniistoj, sed post discrvo kaj post 
abundaj rcgaloj en la oendoj t iuj disiras, kaj la urbeto denove 
scnvivigaK. 

I.a dometoj dc la kolonio, puraj kaj bonnspektaj, posedas 
gardcnetojn kun vinarbustoj, pli malofte kun persik- kaj 
oranftarboj. Sur la kortoj multe da kortbirdoj kaj porkoj ; 
oni povas ankaŭ vidi bovinojn kaj ĉevalojn. Imprcsigas 
bonstato, kvankam ia terajo estas ne bona kaj rikoltoj-mal- 
bonaj. La koloniistoj klarigas, ke profltigis ilin laboro ĉe 
konstruado dc la fervojo. « La soln ŝakro ( chakaro ) ne sufl- 
ĉas por vivi » mollonge difinas la koloniisto enspez»*con de 
sia mastrumado, Multe da ili, nc povante satvivi, transiris 
sur terojn privatajn. Apud la kolonia fervoja stacio Mare- 
ohalMuNeMondiĝte suilĉc viveca urbeto, kieoni faros provon 
krei 5-klasan privatan polan lcrnejon. 

Je nmlproksimeco de 54 klm. dc ln lasta stacio. inter r. 
Iftnauu kaj Kiodv Areia, oni arangas novan kolonion. kies 
nomo concordia estas ftanĝita jc Cni; Machada. Gi etendigas 
t ni montaro Serra d' Esperanza. La komitato jam ekkomencis 
siajn laborojn : oni mezuras, strekas vojojn, konstruas pon- 
tojn ktp. La montara tereno kaj malproksimeco de la fer- 
vojo ne povas certigi al la kolonio prosperan estontecon. 

La plua mia vojo iris proksime de la fervojo tra staciojn 
Hoxoroiz, Anlonio k. a. En Hojcoroiz mi ekkonis privatan 
polan kolonion, konsistantan plcj parte el la forkurintoj de 
kolonio Rio Claro. ĉi tiuj koloniistoj, ne povante satvivi sur 
registaraj parceloj, forlasis ilin kaj translogiĝis sur teron 
privatan. Sed privata terproprajo en Parano estas ordinare 
nr liksitn, disputata. Post tutpago al unuaj posedintoj, aperis 
aliaj, kiuj ankaŭ bavts kaj postulis monon. Sckvis inilito : de- 
truudo dc rikoltajoj, mortigado de brutoj, invadoj, bataloj 
ktp. Kiu volus konvinkiĝi kiel aspektas la pola-brazilia idi- 
lio, al tiu mi konsilas observi kolonion Roccoroiz. 

lom pti ol 40 klm. dc Ro.roroiz kuŝas staeio Irah/ kun ur- 
beto kaj kolonio de la sama nomo. Komence ĉi tiu kolonio 
eslis destinita por gcrmanoj kaj nederlandanoj, sed kredeble 
baldaŭ ĝi ne diferenciĝos de l aliaj, ĉar la komencaj koloni- 
istoj pli knj pli muliope forlasasĝin. Sur tiaj parceloj, kiajn 
<Hsdonadas la komitato, travivas neniu caboclo, eĉ se li forte 
inalsatiĝus, ne miro do, ke ankaŭ la eŭropano ne sukcesas 
ĉi tiun artiflkan. ĉiuj pluaĵ provoj krei koloniojn de kolo- 
niistoj pli kulturaj, ol ĝis nunaj, devas tiniĝi malprospere. 

Apud stacio Fernandet Pinheiroi mi fo.lasas la rellvojon 
kaj tra urbelojn Cupiin kaj En.rovia irasal Ivnhy. Tial neeble 
monotonan pejzaĝon mi vidis neniam dum la tuta vivo : 
antaŭ la okuloj preteriĝas malgajegaj pioniroj, intersimilaj 
kvazaŭ gutoj de l akvo, monstre kurbigitaj imbnjoj kaj kanel- 
loj, renkontatoj braziliaj farendoj (biendomoj) ĉiuj estas 
konstruitaj laŭ unu sania modclo. T.i tiu monotoneco de la 
]tcjzaĝo, manko de altcrnado de la sezonoj, unuformeco de 
vetero (post konstantaj, preskaŭ seninterrompaj pluvoj — 
seninterrompa « bona » veteroi tre malfavore intluas humo- 
ron de la loĝantoj. Nenie, nek inter la cabocloj, nek en la 
polaj kolonioj, aŭdiĝas gaja kanto, bruo de muziko aŭ alia 
voĉo de ĝojo. ( s .i tiea loĝanto estas krepuska, ĉiam iel medi- 


La internacia orvendejo 

kaĵ* la socia problemo 

Nuntempe, kiam ia aludo pri Ja socia problemo aten- 
tigasla ordinaran ekonomiiston nural demandoj pri la kons- 
truado de taŭgaj domoj, la nutrado de infanoj, leĝprojektoj 
pri minimuma salajro, strikoj ktp., la leganto eble iom sur- 
priziĝos pri la titolo de ĉi tiu artikolo; tamen 


oni povas 

montri, ke niaj politikistoj estas kulpaj je grava manko, ne 
pripensante la elikon de la internacia aĉeto kaj vendo de la 
oro, kiam ili diskutas la socian problemon. 

A1 tiuj kiuj ne ankoraŭ studis la mehanismon de komerco, 
oni eble sugestios novan pensvojon konstatante ke Ja plej 
granda parto de la nuntempa interŝanĝo de komercajoj 
funkcias sur kreditbazo. Krudaj produktaĵoj estas senditaj 
per kredito de proksimaj kaj malproksimaj landoj. Per kre- 
dito la negocistoj ilin aĉetas. Per kredito la industriistoj ilin 
fabrikas. Kiam malhelpajo okazas cn la mekanismo dc la 
kreditsistemo, kiel ekzemple la Usona krizo en 1907, la tut- 
monda industrio cstas paralizita. Ek/.amcnante la situacion, 
oni konstatas, ke ĉi tiuj industriaj katastrofoj rezultas ĉefe 
de neatcndita forlluo de oro el la bankoj. La oro okupas 
apartan situacion en modcrna komerco. Iam la metalo estis 
preskaŭ la sola perilo de interŝanĝo, sed grade ĝin ansta- 
taŭis la paperprom‘‘soj per kiuj oni promesis pagi oron 
laŭ peto. Tiuj ĉi promesoj cirkuladis egale libere kicl la 
ormoncroj mem pro la popola konfldo, ke la papero estis 
ŝanĝebla en oro laŭ peto. Sed, kun la grada pligrandiĝo de 
la reciproka konfldo en la komerco, la ŝanĝo de ĉi tiu pa- 
pero kontraŭ oro pli kaj pli malofte okazis, kaj oni grade 
sukcesis efektivigi la interŝanĝon dc amaso da komercajoj 
multe pli valora ol la tuta ek/.istanta sumo da oro pcr sim- 
pla transdono de tiuj paperaj garantiajoj. Jen en nunaj tagoj 
vasta superkonstruaĵo de paperkredito bazita sur ege mal- 
granda sumo da oro, kaj teorie ŝanĝebla kontraŭ tiu relativc 
bagatela orvaloro. La komerco estas subtenata per kredito 
kajreciproka konfido: ĉiusciaske se la kreditorojen nur unu 
el la civilizitaj landoj petus la oron jc kiu ili havas leĝan 
rajton, la grandega tutmonda superkonstruajo de kredito 
disfalus kiel domo konstruita el kartoj. Tamen, kvankam la 
kreditoroj ĝeneralc voias akcepti ĉi tiujn paperpromesoĵn 
anstataŭ oro, ekzistas ĉiam forta peto por la oro mem ; kaj 
la eidontstoi aŭ ncgocistoj de !a paperpromesoj — la bankis- 
toj — devas ĉiam teni certan sumon da oro kiel bankrezer- 
vajon kontraŭ ĉi tiu peto. Iu malgrandiĝo dc tiu orrezeve- 
rajo devas esti tuj kontraŭe balancita per limigo dc kredito, 
por nialgrandigi la peton por la oro. Kiam la orrezervajoj 
de iu el la nunaj bankcistemoj grave malgrandiĝas, la b»n- 
kistoj forte malgrandigas sian eldonon de kredito. Rezultas 
freneza peto de la fabrikistoj, komercistoj kaj industriistoj 
je kredito por subteni siajn linancajn respondojn, kio 
linigas en flnanca krizo, kiain reciproka konfldo malaperas en 
komercaj aferoj, kiam ĉiu kreditoro petas oron, kaj ĉiu- 
flanke oni proponas produktajojn kaj , garantiajojn ĉiaspe- 
cajn ]>or la oro. Industrio haltas kaj bankroto okazas ĉie. 
Tiaj krizoj ofte kaŭzas senokupccon de la laboristoj dum du, 
tri aŭ kvin jaroj. 

Ni nun kunigu ĉi tiun fenomenon kun la socia problemo. 
Estas prunteprenita kapitalo. Se ni deziras kunvenigi kiei 
eble plej aŭtomate la produktan kapablon kaj la ĉiaspecajn 
produktajojn kiujn ni deziras vendi, estas tre grave.ke la 
mekanismo de kredito funkciu kiel eble plej facile ; tamen 
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oni konstatas 


en nioderna industrio faktojn, kiuj kontraŭs- 
taras ĉi tiun principon 

En la komerco aperas je unu ilanko konstanta tendenco 
por p r oduktaĵoj resti neaĉetitaj — halto de komerco — kaj 
je la alia flanko nevola senokupeco de produkta kapableco 
kiu dependas de la uzado de tiuj ĉi neaĉetitaj produktaĵoj 
P°r daŭrigi sian oficon). Ĉi tiuj cirkonstancoj Sajne indikus 
la ekziston de ia malhelpajo kontraŭ la libera funkciado de 
l fl mekanismo de kredito. Nu, kiam ni ekzatnenas la bank- 
sistemojn de ĉiu civilizita lando en la mondo, ni ekvidas la 
duan gravan fakton ke la bankoj nr jnoas subteni la indus- 
trion per longedaŭraj roonpruntoĵoj al ĉiuj personoj de 
konata reputacio kaj komerca kapableco, sed kontraŭe. ili 
devas ĉie limigi siajn longedaŭraj 


tania popoio. Mato dc la servutanta popolo ĝis la agrara 
refurmo, do gis la sesdekaj jaroj estis rekte brutiga. La 
nobelaro estis ĉiopotenca la muĵiko estis sklavo, kiu duon- 
roortas pro tro malfacila laboro, mizero kaj alkoholo. Kaj 
tiam en antaŭreforma periodo, oni vidas interesan aperon, 
kies analogion ni trovas ĉe neniu alia nacio. Tre multaj 
nobeloj, vidantc la mizeron de 1’mujiko, lian malespcran 
staton, penas helpi lin. Kun doloro ili scntas la maljuston 
farotan al mujiko, sin mem ili kotnencos opinii kulpuloj kaj 
ili komencos penti. Kaj tiel aperas la tipo de I pentanto 
nobelo, kiel unuan fojon lin nomis la kritistiko Miltajlovskij. 
Tiu ĉi nobelo opinias sian riĉon io pcka, kiel punon de i)io. 
I)o multaj cksiĝas el gi, iras inter la popolon. skribas pri la 
popolo, kaj penas gin lielpi materie kaj spirite. Kaj tiama- 
niere ni trovas en iliaj verkoj grandan kunsenton, grantlan 


n pruntajojn al tiuj kiuj 
posedas garantiajojn vendeblajn dum tempt» dc monkrizo, 
t. e., kiam )a oro gravc mankas. Sed la garantiajoj kiujn 
posedas la ordinara industriisto cstas kutime nur produk- 
tiloj fmaŝinoj k. t. p.) kaj iia reputacio ; sekvas, ke ĉi tiuj 
kiuj pleje bezonastian heipon ne povas gin ricevi kaj devas 
aŭ anstataŭigi siajn entreprenojn per akciai kompanioj kaj 
tiel cedi In plej grandan parton de siaj protitoj al tiuj, kiuj 
nenion faras cscepte prunti la oron, kies uzon la ŝtntlegoj 
necesigas en komerco — aŭ, kiel generale okazas, ĉi tiuj 
industriistoj estas devigataj limigi siajn komercajn entre- 
prenojn al sia propra kapitalo, kaj sekve estas el la komerco 
grade forpuŝitaj de tiuj, kies posedo de pli granda kredito 
donas la kontrolon de la plej moderna maŝinaro. La indus- 
tria sistemo cn kiu nur tre malgranda nombro de la produk- 
tantoj povas malkare pruntcprcni, devas neeviteblc aperigi 
« troprodukton », kaj, pro tio ke la laboristoj estas devi- 
gataj konkuradi unu kontraŭ la alia por vendi sian laboron 
al Ia malmultaj monopolistoj, ncsufiĉajn salajrojn. 

(daŭrigola) Hcnry Mec.en, 

Trad. Geo J. Cox (London) 

M ONDLITERATURO 

En kio konsistas la Ĉarmo de 

rusa literaturo de 119-a jarcento 

La rusa literaturo en unu jarcento - fla 19-a) — akiris 
ĉefan lokon inter la mondlitcraturoj. En la tenipo, kiam 
aliaj literaturoj — en la itala, franca, germana. angla k. a. 


ivaj ci nu movado vastigas gis venas Ja sesdekaj joroj kaj 
precipe la sepdekaj, kiam rusa ioteligentularo nobeloj 
kaj roznocinci (estis intcligentuloj nenobeloj, Jiomoj 
devenantaj cl klasoj neprivilegiitaj) — iras inter la 
popolon kun plej belaj idcaloj. gi eksiĝas «lc )a komfortn 
vivoknj entreprenas la malfacilan laboron kicl inujiko. Kaj 
tiamaniere la rusa nobelaro, kiu el la mujiko plej multe 
profitis, mem zorgis pri lia liberigo, ckz. Turgenev per sinj 
Noticoj de 1’ĉasisto kaj tuta vico da aliaj antaŭ la agrara 
reformo knj post gi. Kiam la muĵiko estis materic liberiglta, 
rusnj verkistoj penadis plialtigi lian nivelon kulturan. ĉi 
estas unualokc verkistoj de sepdekaj jarojt. n. «. nnrodniki ». 
popolanoj, kiuj kun ofcrema amo dediĉis tutan vivon por 
la niujiko. Lasta ĉencro de ĉi tiu nobla peno estas Tolstoj 
mem. Ni do vidas, ke dum la tuta jarccnto — dc post Ha- 
diŝĉevĝis Tolstoj — la ĉcfopenson. kiu estas bazode plimulto 
da bclctrisiikuj verkoj — kreas lu amo al suferanta rusn 
liomo, de la amo al proksimulo. Estas komprencblc, ke 
idealo <le persona feliĉo ĉi tic malaperas, persona feliĉo 
ŝajnas peka, ĉar ĉu estas eble, ke iu estus feliĉn, kiam liu 
proksimulo — ĉi tie rusu mujiko — grave suferus ? Kaj esta.s 
tre karakterizc, kc preskaŭ neniu rusa ĉcfverko dc 1’19-a 
jarcento bavas feliĉon. La burĝa fcliĉo estas malamata. Kic 
vi trovos fcliĉon kaj ĝojon en verko de (‘iogol, Dostojevskij, 
Tolstoj ? 

EĈ.kiam ŝajnas unuavide, kc la heroo estas feliĉa, subite 
oni vidos, ke mcze de I*ŝajna feliĉo li ne komencospensumi 
serĉi veran substancon de la feliĉo kaj li trovos ĝin en fcliĉo 
propra, scd cn bonfarado por prospero dc aliaj, do en atno 
al proksimulo. Kio alia cstns la dua parto da 1'agado de 
iolstoj ĝis lia morto ? Kaj kiu el la hcrooj de rusaj romanoj 
ne trovos ĉi fiun feliĉon en bonfarado, kiu nur sian proprnn 
feliĉon serĉas. tiu malsukccsos. Lia animo estas cterne 
malpiena, eterue scrĉania, nekonlentigita kaj, nur lu raorto 
alportas iiberigon. Oni prenu jam Onegin. poste Peĉorin, 
malnecesHjn homojn de Turgenjev ktp. « Malneccao » liomo 
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Sekve de tio la leĝo oe ofte estas aplikata : lamen estas rimar- 
kiode, ke ekz. en la jaro 1907, en Chicasfo, tia komisiono sukcesis 
forigi minacintan strikon, kiu estus malutilinta grnve al la ekono- 
mia vivo de la lando El « dokumentoj de la progreao ». 

Trad. Fr. Fl. 


profunda ĝi cstas, kiom pli nobla kaj homa ol la belo gaja ! 

Kaj same kicl malhavas la rusa literaturo veran sunplenan 
belon, ncestas en ĝi nera, sana humoro, sincera rido, sen- 
zorga gajo. lom amare sonas ia rusa rido. Ni aŭdu ckz. la 
ridon de Gogol, kiun ni povas nomi tipa en rusa literaturo. 
Ankaŭ kiel dolorplena estas la satiro de Aĉedrin-Saltikov ! 
Kaj tiamanicre mi povus daŭrigi ! Oni afliktiĝas ĉe tiu rido, 
oni timas ke post spasma rido, oni ne nŭdu spasman plora- 
don aŭ malesperan ridon de frcnezulo. Gi ne estasla duscnca, 
faeilanima rido franca, aŭ burĝa rido germana — sub la 
rusa rido malfermiĝas la profundo dc 1’doloro, malgajo, 
larmoj. Kaj kiel la amo al proksimulo, ankaŭ la senmezura 
malgajo fariĝis fruktonoda forto de rusa literaturo. Per ili 
cstis sanktigataj la animoj elcktitaj por plej noblaj idealoj 
de la homeco. Ni nc trovas ĉe la rusaj korifeoj facilamime- 
con, suprajan privivan (ilozofion. Malc ĝi estas profunda, ili 
rigardas la vivon kicl ion, kio estas travivota ne cn volupto 
s<»d nnhlo inde ie Vhnmo. I.a rusan gcnion ni povus imagi 
konkrete nur kun severaj trajtoj en la vizaĝo, kun okuloj 
febrc ilksitaj en mistikan malproksimon de 1’idealoj. 

Tiuĉi veremecodc rusa Ilteraturo, la inda komprenado de 
1’vivo, la amo al proksimulo kaj senmezura malgajo — estas 
la misteraj fontoj, kiuj Jogasal sianimojndc homoj vcramaj 
profundopensaj, serĉantaj vcron, ĝi estas la ĉarmoj, kiuj 
altigas la rusan litcraturon de 19-a j. c. superĉiuj literaturoj. 
En ĉl tiuj elcmcntoj cstas ankaŭ bela promeso por ia eston- 
teco. Se la rusn literaturo restos fidela al ĉi tiuj idcaloj, se 
ĝi sekvosla piedsignojn de Dostojevskij kaj Tolstoj kaj de ilia 
hercdinto — Mercĵkovskij — ni povas de ĝi atendi la plej 
belan rikolton. 

D-ro Jos. Ho8tovsky. 

El « r.ns » trad. lirodano (Innsbruck) 


Arlefaritaj nulraĵoj. — Ankaŭ ĉirkaŭ ok jaroj oni 
legi» en la gszetoj, ke la fama kemiisto Em. Fischer en Berlino 
aukcesis, fabriki albuminsimilajn suhstancojn, kiuj eatas dierestalaj 
de la stomaka suko kaj eĉ, pri kio speciale povus ĝoji la kuiristinoj,. 
povas esti neĝigataj. Fanfaronaj raportoj ne mankis, kaj oni jam 
revis pri artefarita alb.imino, kiun ni povus aĉeti por malmulte da 
mooo anstataŭ viando, ovoj kaj lakto. Oni ne ĝoju ; ni ne eslas 
tiel proksime al tia solvo. 

Alia demando estas la arta nutrado en rekte per albumino, sed 
per la devenajoj de albumino. Oni povas nun rigardi la problemon 
de la fabrikado de nutrajoj kiel solvntan de Emil Abderhalden. 
ĉi tiu sciencisto trovis, ke la albumino mem ne estas absolute 
neceaa por ip nutrado, sed Ke oui povas gin uuslalaŭigi per 
alhuminajoj sen risko malutili al la bonfarto. Li provis ĝin kun 
hundoj kaj plene sukcesis. Li trovis, ke kelkaj alhuminaĵoj estas 
necesaj, aliaj ne. Miksante la necesajn, li trovis miksajon kiu rilate 
al la nutrado havis lasaman eĥkon kiel la natura nutrado. Kun tiuj 
eltrovajoj la problemo de arta nutrado povas esli rigardata kiel 
solvita. — E1 M. N. N.. trad. F. F. 


/. Monda librindustrio. — En Germanujo estas publikigita tre 
inleresa statistiko de preseldonajoj. 

En landoj kun Germana lingvo estas presitaj de lfK)l-1910 
232.2Ĥ.’1 volumoj, en la sckvanta jardeko 288.532. En 1910 la plej. 
riĉaj fakoj estis : porinfanaj kaj lernolibroj 4.273, belarta literaturo 
4.029, leĝo kaj sociaj sciencoj 2.670, teologio 2.495. La nombro de 
Germanaj Jurnaloj en 1902 estis 5.545, sed en 1912 jam 6.178. 

Grandan kreskadon de librindustrio ni vidas en Anglujo kaj en 
l’sono. En la unua de 6.011 en 1901 ĝis 10.804 en 1910, en la du» 
de 8.411 en 1901 ĝis 13.470 en 15H0. En kelkaj landoj la nombro de 
preaatuj libroj malgrandiĝas. En Bclgujo do 2.824 cn 1901 ĝis 
2.749 en 1910, en Danujo de 3.519 en 15)08 ĝis 3.305 .en 1911, en 
Francujo de 13.053 en 1901 ĝis 12.615 en 1910. 

Por observi la kulturan influon de Germanujo je aliaj landoj, estas 
interesaj jenaj ciferoj : en 1910 estis eksporlataj el Germanujo en 
Aŭstrion-Hungarujon libroj por 20.849 miloj da ntarkoj, en Svisu- 
jon por 6.841, en Busujon por 4.827, en Usonon por 3.378, en 
Francujon por 2.544, en Britujon por 1.516, en Italujon por 992, en 
Japanujon por 818, en Hispanujon por 189 miloj de markoj. 

• (D. V., Del. Homel). 


Sotado de la horoj de 0 tjis 24. — De la komenco de la 
sornrra servo, la hortabeloj de la franraj fervojoj kalkulas la horojn 
de 0 ĝis 24. La francaj poŝloj kaj telcgrafoj akceptis tiun modifon 
de post 15110 ; ĝi ekzistas en Belgujo, Italujo kaj Usono jam de plu- 
raj jaroj kaj lie liveris kontentigajn rezultatojn. Oni parolas pri ĝia 
enlconduko en aliaj landoj. Tiu notado estas cetere konsekvenco de 
In sistemo de la horaj fuzoj, kiu dividis In terglohon en fuzoj, inter 
kiuj In horo varias ekzakte je 60 minutoj, 

Kiet en Ilinujo oni fermas rompitan digon. — La hinoj 
havns por fermi la truoju de ia digoj ĝis uun en Eŭropq ne 
uzitan tute specialan metodon, kun kiu ili havas honajn rezulta- 
toju kaj kiun ili uzas de longnj jarcentoj. Ililigas ia du pnrtojn per 
ŝnurcgoj. Se ili kunligis la du parloju per suĥĉa kvanto da ŝnuregoj 
ili kovras ilin per kano, ligno knj tero. I^i amaso de liu miksnjo 
devas esti tiel grnnda, ke ĝi povu plene fermi la truon. Tiel la tuta 
konstruajo pendas en la aero ĝis ĉio estas pretn por la « dishako ». 
La dishako eslas la grandn momento. Je doniUi signo sur ambaŭ 
flaukuj oui dislranĉas In ŝnurearojn kaj la luta aroaso falns cn ln 
truon, fermas ĝin kaj nun la digo estas denove en ordo. — F. F. 

Intcrkonsento/icejoj ĉe la amerikanaj fernojasocioj. — 
Usono posedas depost la jaro 1898 leĝon, kiu starigis interkonsent- 
ofioejojn por la forigo de iiialkonsentoj inler la fervojasocioj kaj 
ili.ij oficistoj. Unue la mnlkonsentoj eslas raportitaj anlaŭ peran 
koniisionon, kaj se ĉi tiu ne sukcesas atingi inlerkonsenton, ili estas 
raportataj antaŭ speciala arbitranciantaro. C.i tiu konsistas el tri 
membroj, de kiuj |>o unu cslas elektita de la du partioj, la tria estas 
elektita de la du unuaj. En okazo de neinterkonsento la registaro 
elektas la triau. 

C.i tiu institucio havas bedaŭrinde nur laŭvolan karakteron ; nur 
se la pnrtioj ĝin deziras, ĝi ekfunkcias. Ambaŭ partioj devas ankaŭ 
antnŭe promesi akcepti la dccidojn. Nur en tia okazo la decido estas 
valora . 


.*. Stutistiko pri la franca komerco. — Dum la unua kvaron- 
jaro de 1912, importoj atingis 831.521.200 Sm., eksportoj 
605.122.800 Sm., liel importoj plimalgrandiĝis 93.336.800 Sm., kaj 
la eksporloj pligrandiĝis je 30.352 Sm., kompare kun la unua kvar 
onjaro de 1911. Diferencoj estas dum kvaronjaro Januaro-Marto 
15)12, en ĉiu kategorio : tmportoj, grandigo de 785.800 Sm., pri la 
fabrikitaj objektoj, malgrandigo de 66.919.200 Sm. pri nutrnjaj 
objektoj kaj de 84.670.400 Sm., pri necesaj materioj por induslrio 
— eksportoj grandigo de 19.800.000 Sm., pri fabrikitaj objektoj, 
de 4.105.600 Sm., pri nutrajaj objektoj, de 3.5)63.200 Sm., pri ne- 
cesaj materioj por industrio, de 2 424.000 Sm., pri poŝtaj pakeloj. 

Max Roub. 


,*. Gazettegado en la lernejo. — Kiel novan fakon oni enkon- 
dukis en Danzig en la lecionaron de la lernejoj la legadon de ĉiu- 
taga gazelo. La rezultatoj estas tre kontentigaj. En la leciono de 
historio kaj geografio oni priparolas la okazantaĵojn de la nuntempa 
historio, militoj, parlamentaj paroladoj, mortoj de eminentuloj, 
katastrofoj kaj iliaj kaŭzoj, sciencaj eltrovaĵoj, elpensajoj. Ankaŭ la 
borskursoj, la falo kaj malfalo de la manĝajprezoj eslas pritraktataj 
kaj oni esperas, ke tiel la lernantoj bavas pli da intereso dum la 
lecionoj kaj pli da profitoj por la praktiva vivo. — F. F. 
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LITERATURA PAĜO 


ESPERANTA LITERATURO 


E. Cefcĉ. — Pluaj argumentoj por pruvi, ke la teorio 
laŭ kiu la rudikoj en Esperanto havas t/ramatikan karakteron 
konstraŭ staras la intencojn de la Fundamento. 

Doktoro Panel. — Studo pri la vortiarado de Espe- 
ranto. Houcn, prescjo A. Blondel. 

La nova verketo de S-ro Cefeĉ daŭrigas kaj plenigas liannntaŭan 
libron « La Klementoj kaj la Vortiarado », kiun mi recenzis cn 
« Lsperanto » de f> majo 1911. 

La studo de D-ro Panel «peris en Normanda Slelo (1911-1912). 
Tiujn nmbaŭ verkojn mi kousideras tre gravaj, ne nur pro la sperto 
kaj konscieoca laborado kaj meditado de la aŭloroj, sed ankaŭ ĉar 
ilin insligis kaj iniciatis ne aprioria erara plibonigemeco, seo pro- 
funda kaj delikata analizo de la fundamentaj principoj kaj elementoj 
de Esperanto. 

Uin mi ne volas detale analizi ; mi nur submetos al la legantoj 
kelkajn pripensojn, kiujn al mi sugestiis la atenta legado de ambaŭ 
verkoj. Tre sa£e kondutis D-ro Zamenhof ne fiksante gramalikan 
karakieron de la radikoj kaj dirante simple : aldonante o al radiko, 
oni ricevas substantivon ; aldonante a, ooi ricevus adjektivon, ktp. 
Tiu farmaniero estas la sola pri kiu ĉiuj boDvolaj — ne tro teorie- 
muloj — esperanlistoj povas akordigi. 

Tuj kiam diversaj sciencisloj enmiksigas en la aferon kaj entre- 
prenas pruvi, ke la radikoj hovas gramatikan karakteron, t. e., ke 
ili es.an nublaativaj, aŭ sdjckih-j, aŭ vcrfc. j, taj tcairaŭL.igas 
aliaj sciencistoj, kiuj diras — kaj mi opinias, ke ili estas pravaj. — 
« La radikoj en Esperanto ne havas gramatikan karakleron ! Se la 
Akadcmio akceptos tiun teorion kaj provos gio fari dcviga, jji endan- 
gerigos la lingvon per starigo de malutilaj reguloj de derivado. Aŭ, 
pli kredeble, la Esperantistaro malobeos (kiel jam okazis !) kaj pro 
tio la Akademio perdos ankoraŭ iom pli de sia morala aŭtoritaleco. » 

Ni lasu do al nia linarvo }>ian flekseblecon, elastecon kaj liberecon. 
Kiel tiel ofte ripetadis D-ro Z..., ni ne enkateniga nian lingvon. 
<ii similas vivajon ; ni ne gin similigu al precizega scienca mekani- 
nikajo, kiun oni ekmovas prcmante sur butonon. La malbono de 
tiaj aparatoj estas ke, pro ilia gustfariteco. unu polvero suĥĉas por 
ilin haltigi kaj nur specialisto kapablas ilin ripari por nelonglempa 
plua funkciado. Tia lingvo fariĝus baldaŭ. laŭ la trafa esprimo de 
S-ro Ĉefeĉ, ludpilko ei» la manoj de )a scienculoj, ne plu taŭgus 
por la popolo. 

Estas nur unu metodo por ellerni Esperanton : unue trastudi la 
Fundamenton, due tralegi la verkojn de nia majslro kaj de la jam 
klasikaj verkisloj. ISur tiamaniere om povas alan la propran spin- 
ton de nia liogvo, lute ne rompante al si la kapon super la plej ŝajn- 
bonaj reguloj pri derivado. 

Eĉ la divido, kiun proponas aŭ akceptas S-ro Ĉefeĉ, de la radikoj 
en abstraktaj kaj konkrelaj, estas tre diskutebla kaj dubinda. Oni 
rajtas aserti, ke ĉiuj esperantaj radikoj (krom la propraj nomoj) 
estas abstraktaj. Ekz. ĉeval montras neniun ĉevalon nek ĉiujn 
ĉ,evalojn, sed nur la komuoajn karakterojn (do abstraktajon) de 
ĉiuj ĉevaloj. La sama radiko aperas al mia spirito, laŭ la esprimataj 
ideoj, jen kiel verbo, jen kiel substantivo, jen kiel adjektivo. Ekz. 
viv- (ĉu vivo, vivi, viva ?) Tre malfaciie ooi povas distingi agoo kaj 
eston : pravi (agi prave, esti prava) ; hipokriti (agi hipokrile, esti 
hipokrita). Ne reguloj pri derivado, sed nur la kuoteksto, en Espe- 
ranto kiel en ceteraj iingvoj ebligas, ke oni limigu la ĝustan seDcon 
■de vorto. Nur en la frazo aŭ frazero plenvivas ia radiko. Ankoraŭ 
tro multaj esperantistoj emas konsideri la vortojn sendependaj. 


memstaraj estajoj, kaj tio iliu enkoudukas eu malĝustajn teoriojn aŭ 
aldonon de senulilaj sufiksoj. 

En tiu punkto nia Esperanto multe superas la ceterajn lingvojn ; 
ĉar ĝia simpla afiksaro precizigas ĝis alta grado (ne plene) la sencon 
de multaj eĉ izolaj vortoj. Donante al ĉiu vorto, per reguloj de deri- 
vado, plenan absolutan seocon, ni necesigus malulilan enkondukon 
de multaj novaj sufiksoj, nia liogvo fariĝus pe/.a kaj pedanla. llodiaŭ 
vigla facilmova muskola nerva alleto, morgaŭ gi farigus supersali- 
gita dikkorpulo preskaŭ malkapabla sin ekmovi pro trograsiĝado. 

Ne estas tie ĉi In konvena Joko por pli detale diskuti la tutan demau. 
don, kajeble mi jam trouzis In paciencon de la leganto. Mi nur diros, 
ke la konkludojn de D-ro Panel mi trovas tute prudentaj knj akce- 
ptiodaj : 

« La vortoj de Ksperanto fabrikiĝas per radikoj, /iniĝoj, a/iksoj. 

— Lu radikoj buvas en si mem neniun karakteron grnmatikan. Ili 
estas nek subalantivoj abstraktaj nŭ konkretaj, nek adjektivoj, uek 
verboj trnnsiraj aŭ ne-transiraj. Ili alportas en la vorton nur la 
signifon; tio estas, la ideo kiun ni ligas kun ĉiu simbolo, kun ĉiu 
kerno da vorto. — La finiĝoj gramatikaj alportas la karakteron, 
ili kreas vortojn, kiuj estas substantivoj, adjektivoj, verlmj, k. t. p. 

— I.a afiksoj alportas la specialecon, ili dooas al la vorto kvaliton 
ĉu objektan ĉu pensan ĉu agaD, ktp. — La specialecon oni ne ĉian» 
bezonas montri per afiksoj, ĉar plrj ofte la signifo de la rndiko aŭ 
la kunteksto suĥĉas por eligi ĉiun dubon. — Oni neniam devas 
konsideri vorton izolilan, ekster gie normala sidejo en teksto. » 

Tiujn principojn ĉiam sekvis — pro intuitiva lingvistika sento — 
Zamenhofkaj la plej bonaj esperantistnj verkistoj. <!u tio ne estas 
sufiĉcga pruvo de la allvaloro de la Fundamrnto? Sed, kiel skribis 
Zamenhof mem « mi scias la ioklioon de la plimulto da homoj 
rigardi aferon kun des pli da estimego, ju pli £i rstas komplikita, 
ampleksa kaj malfacile-digestebla. Tiaj personoj, ekvidinte In mal- 
r~«n<Wa«t l^fn,.t5hrnn knn nlni simplaj kaj por ĉiu plei komnrme- 

bluj reguloj, povas preni la aferon kuo ia malestima malŝato, dum 
guste la alingo de tiu ĉi simpleco k»j mallongeco, la alkonduko de 
ĉiu objeklo el In formoj komplikitaj, el kiuj ili naskigis, al lu fur- ' 
moj plej facilaj — prezentis in plej malfacilan parton de la laboro. » 
(Fund. Krest.. p. 245.) * •* 

Antaŭen kun kredo I Literatura jarlibro de « Pola 
esperantisto por 1911. Varsovio, eldono de Jan Gŭntbcr 
(204 pag. . Prezo ,: 1 Sm. 

Tre iuteresa estas tiu kolekto de 12 tradukoj kun nntaŭ- knj post 
parolo de St. A. Dobrzaoski. (!ar la tradukintoj estas diversaj, ‘ 
diversa ankoraŭ estos la valoro de la tradukitaj pecoj. Mi ftntis In du 
originalajn arlikolojn de S-ro Dobrzanskt : / lisloriozo/io tle 
Lingvo internacia kaj Al mokantoj. E! la tradukajoj eslas pre- 
cipe rekomendindaj : mia poŝhorloĝo , perfekte tradukita de 
K. Bein, — Libroj de profetoj, filozofiaj poezioj de 1’fama pola 
poeto-p«nsisto A. I.ange, lertege espernntigitaj de alia mnjstro 
A. Grabovvski : « ilomo progresema, ĉiuflanke instruila, kiu vcre 
povas diri pri si : Nihil humani a me alienum pulo (Cio hornu 
devas esli mia), — Aolooi Lange estas unu el la gis nun tre inal- 
multaj polaj literaturistoj, kiuj ne nur kompreois la grandan ideon 
de Esperanto, sed mem lerais nian lingvon kaj gin propagandas 
okaze en siaj artikoloj (A. Grabowski) ». A. Lange ĉarme tradukis 
el sanskrito la ĉarman legendon Nalo kaj Damaganli, kiuu vi 
povos legi en : antaŭeD kun kredo. Mi citoa ankaŭ kiel stilan mode- , 
lon : Fabelo pri homo feliĉa de Jerzv Zulanski, trad. M. Czer- 
vvinski. 

Tie kaj tie mi bedaŭre notis kelkajn malaprobindajn vortojn, ekz. 
ekz. konkiri (4). destingi (124), torturi (117), discipleno (189), ren- 
verŝi (167/, pianino (175/. Sed la libro estas entuteboD» kaj bavioda. 

VERTO. 
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EĤOJ DE LA OKA 

Internacia Studenta Kongreso en Krakovo. — L« 

kongresu ;i ranĝita de ia Ĉiontudenta Asocio estis multnombre vizi_ 
tflUi de la diveranaciaj gestudentoj. ĉeeatia gekoleffoj de la soperaj 
kaj mezaj lernejoj el <?i tiuj landoj : Bohemujo, Moravio, Galicio, 
Slirio, IfuDifario, Husujo, Germanujo, Francujo, Bulifarujo, Ad_ 
Iflujo. plej multaj eatia Ĉeh"J kaj F^oloj. Oni aranĝis kvar kun. 
reoojn. l*oat la festvespero en Malnova Teatro kunvenis sreatudentoj 
multnombre p<»r interkonHtiĝo. La unua labora kunaido okazis 
13./8. afitaŭlairmeze (de la B-a-12-a horo) en Komerca Akademio. 
Je I n nomo de Ĉioatudentn Aaocio malfermis la konirreaon ĝencral- 
aekretario S-ro MareA, kiu per mnllooira parolado klari|fia celon kaj 
taakon de la konifreao kaj [K»at traleffo de letero de S-ro Luis Carlos, 
prezidanto de Ĉ. A. li proponis elekti dumkonirresan prezidantnron. 
Lnŭ lia propono ĝi eatis elektata jene : 1’rezidnnto, Wl. Giercuszkie- 
wicz (F*olo), vicprezidanto Y. Marefi (ĉeho), sckretarioj Iv. Kreata- 
nof (Bulgaro) kaj II. Perl (Germano). 

Ij» pr<»|framo propunita de kol. MareĤ en Konirreaa Bulteuo estaa 
kun ueirrava aldono aprobita. 

Deleiritoj de studentnj societoj aalutas la konifreson. Pri la u prak- 
tikaj bezonoj » de ln espernntisla studenlaro lonfre kaj intcresplene 
paroladuH kol. J. Medrkiewicz el Lodz kaj « pri orifanizajo irestu- 
denta j> kol. E. Loth el Lauaanne. Ambaŭ kolegoj rekomendas foodi 
unu centron studentnn. I*ost In paroladoj estas longe kaj tre viifle 
fliskutnte, nome inler koleiroj : Giercusz.kiewicz, MareA, Kreslnnof, 
I*erl, iKith, Medrkiewicz, Tarnow, Koii, Haltmar, Litauer, Ger- 
wicz k. a. Ĉar oni ne povas alinifi inn ajn decidon, la prezidanlo 
interrompas pro manko da ternpo la diskuladon kaj kun koosento de 
In ĉcestnntoj prokraslas la sekvantajn paroladojn por la tria kunsido. 

Tiu ĉi kunveno eslis ankoraŭ pli multe vizitata olladun. La proto- 
kolo de la antaŭn kunsido estas aprobita. La [irezidanto resumas 
paroludojn kaj proponojn de kol. Loth kaj Medrkievvicz, kaj anon- 
css, ke kol. Haltmar pro diversaj kaŭzoj forlasas sian paroladon. 
Anstutaŭ neĉeeslanla kot. Ilromada el Praha traleifas kol. Mareŝ 
resuinon de lin parolado : « Centra or|fani/.ajo de la studentoj ». 
Kol. MareA trunsdonas sian paroladon pri « Universala Studenta 
Asocio » al kol. Lilaucr el Varsovio, kiu entuziasme parolas pri la 
fnndo de sludenta fako dc U. E. A. kaj rekomendas ne fondi novan 
aaocion, sed alifti nl ĉi tiu fako. Multaj koleifoj estas kontraŭ, 
akcenlante la plialliifon de kolizajo.Ooi multe iliskutas sen ia rezul- 
tato. Por tini la disputadon kol. Mareŝ proponas voĉdoni, ĉu 
fondi novnn sludenlan cenlron, nŭ studentan fakon de U. E. A , 
akcentanlc, ke necesn estas kunlaborado de ĉinj studentnj societoj 
kajkc.enokazo de fondo dc la nova centro aŭ sludenta fako ŝaoĝiĝos 
Ĉiostudenta Asocio en societon de progresema junularo por ne kon- 
kuri kun nova studenta oriranizajo. La prezidnnto proponas prokrasti 
ĉi tiun decidon nl kvara kunsido, kaj interkoDseuti antaŭe kun 
S-ro tiodler ; oui aprobas. Post la kunveno manifestis tfestudenloj 
multnomhre nntaŭ la monumento de Kopernik en la korto de la 
malnovu universitato. La studentkonirrcsanoj melis ifrandnn kronon 
el floroj ĉe la monumento kaj estis komune fotografataj. 

Lnsta kunveno ne faris ian definitivan decidon pro malmulto da 
ĉeestinloj. Estis nproliate post lu kongreso enkete diskutadi la aferon 
en esperantaj gazetoj. Dum la estonta kongreso esperantista estu 
kunvokotn grnuila gestudcnla kongreso, knj se la studentaro estos 
liel forta por vivteni sian propran orgauizajon knj gnzelon, estu 
fondota Hnc la centra sludenta organizajo. Se ne, ni helpu iutencojn 
de U. E. A. pri tiu ĉi afero. Por komenco oni rekomendas al geko- 
legoj aliĝi al studeota fako de U. E. A., sub la nomo Universala 
Stndenta Asocio jus fondita. 

Ĉiujn informojn pri In kongreso donas kol. Joŝa Mareŝ en Luha- 
ĉovice (Moravio-Aŭstrio). I\espondku|»ooon por respondo ! — 
WOBOR. 

La Akceptaj Tagoj en Wien. — La invito de Vienaj 
Esperantistoj, viziti In aŭstrian metropolon antaŭ In Vlil-a konsfreso 
en Krakovo havis plennn sukceson. Multaj samideanoj alvenis Vie- 
non, travivis gnjaju lagoju kaj helpis multe, tre multe al In Kspe- 
rantistaro en Vieno dum la propagandn araoĝo, alportante al Vieno 


novan tre gravan sukcesplenan rimedon. La propagnnda vespero 
alportis unuan fojon al ni la grandao helpon, t. e., la vjzilon de la 
redaktoroj de ĉiuj gravaj gazetoj en Vieno, kiuj detale kaj tre efike 
raportis pri la vespero ksj Esperanto. Inter la gastoj oni salutis 
S-rojn prof. Bourlet, Bricard, Cotton, kaj ĉf. inĝ. Rollet de 1’Isle, 
Boltz el Parizo, Adams, Bolingbroke Mudieel Londono, D-ron Strom- 
boli el (ienova, S&badell el Barcelona D-ron Kandt el Germanujo, kaj 
multajn aliajn tre ŝatiodajn gastojn. 

Vendrede alvenis karavano de U. E. A. gvidita de S-roj Poncet 
kaj Geoermont. En la granda halo de Westbahnhof (Okcidenta Sta- 
cidomo) okazis grnva kunveno. En In nomo de Aŭstrianoj parolis 
redaktoro J. Sclmrder, prof. J. Glŭck, direktoro A. Mncho. Dek 
diversnaciaj reprezentantoj korejrc dnokis kaj salutis la ĉeestantaron. 
La es|>eraotaj paroladoj mulle efikis je la esperanta kaj necsperantn 
aŭdantaro. Venontan tagoo, la gnzetaro publikigis inleresajn artiko- 
Ioĵd pri Esperanto kaj esperanta veapero, tial la tago de 10-a de 
Aŭgusto havas por Viena esperaoln movado specialao signifon. Ne 
nur ni gajois la puhlikon, la sed eksterlaodanoj komprenis per !a 
multnomhra ĉeestado interesitri ankaŭ la urbestraron de rimperies- 
trn rezidejurbo, kiu l>edaŭrinde ĝis nun koniraŭstaris nian mova- 
don, sed de ĉi tiu tago dankal sukceso de Paranĝo ŝanĝis In opi- 
nion salutaote tre ĝentile la fremdajn snmideanojn, dezirante al ili 
agrabian restadon en Vieno. 

Sabate cstis ekskursoj. La urbestraro donis ordonon gvidi speciale 
la gegastojn tra la grandega urbdomo, la regnestraro permesis viziti 
ia faman, mondkoDntan, grandan sanatorion por nervmalsnnuloj 
Steiohof. La estro prof. Dr. Richter kaj la asistantaj kuracistnj 
akceptis la Esperantistojn, klarigris dum kelkaj horoj tre detale la 
internan aranĝon de ĉi tiu grandioza iustituto. En la urbdoma salono 
por la kunsidoj de 1'urba konsilantaro S-n> prof. J. Glŭck dankis 
publike por ĉiuj oficialaj helpoj kaj por la fervora letero de 1’urbestro 
Dr. Por/.er. La elektra tramvojo disponigis al la gastoj du tuksain 
salonajn tramveturilojr 

La belaj tagoj forpasis. En Vieno nun komencas fervora, granda 
jaboro. Se ni havos sukcesoD, ni ŝuldos ĉiaman sinceran dankon al 
niaj knraj gastoj, kiuj akceptis nian modestan inviton, nian modes- 
tan akcepton. Al ili aparteoas nia korega dauko, ĉar ili helpis an. 
taŭenpuŝi en la metropolo de Aŭstrio niao karan aferon. — - P-ro 
J. Glŭck. 

ONI KONGRESAS 

Unua Brazila Kongreso de U. E. A. — La unua brazila 
distrikla kunveno okazinla en 6-7-8 de julio, aspcktis vera kongreso 
pro la bone aranĝitaj festoj. Jam en la prepnra kunsido multaj gees- 
perantianoj ateudis en la salouo de Societo Geografia de Rio de Ja- 
neiro, nfable cedita por la kongreseto, de nia nova kaj varma kun- 
batalanto D-ro Joae Boileux. S-ro Querioo de Gliveira salutis la 
ĉeeslaolojn, mallermis la preparan kunsidon kaj donis la parolon al 
S-ro Fnnzeres, kiu prezentis la raporton de 1’organiza -komisiono kaj 
legis la salutajn telegramojn. Oni elektis la kongresan komiaionon 
jene : Honora Prez. Barono Homem de Metlo, Prez. D-ro Everardo 
Backeuscr, 1» Vic-Prez. D-ro A. Couto Fernandes, 2* Vic-Prez. 
Majoro L. das Trioas. lo Sekr. Inĝ. Motla Mendes, 2" Sekr. D-ro 
J. Boileux. Oni organizis la tagordojn, kies precipaj aferoj diskuto- 
taj estis : la rimedo por plibooe fari propagandon de U. E. A. eu 
Brnzilujo ; ĝin divido en pluraj distriktoj ka j ĝia propagando per 
U. E. A. Je la 8* h. nok'e lia moŝto Barono Homem dc 
Mello \grava scienculo, prezidanto de Societo Geografia de Rio de 
Janeiro) malfermis la soleoan kunsidon kaj donis la parolon al 1-a 
sekr. inĝ. Motta Mendes, kiu legis la raporton prezentitan de la 
D. Del. S-ro (luerino de Oliveira. Sekvis la salutadoj (en esperanto) 
al la kongreso. D-n» J. Boiteux snlutis je nomo de 1’esperaotistoj de 
ŝtato Sankta Cntbarina. inĝ. Motta Mendes je nomo de Brazila 
Esp. Klubo de Asocio de Kristanaj Junuloj ; S-ro Q. de Oliveira je 
Domo de D-ro Strndahl, Del. deU. E. A. (norda Brazilujo); S-ro V'el- 
lozo je nomo de S-ro Tbierack, Del. en Rio Grandc do Sul, S-ro 
Alekso Fanzeres, Vic. D. Del. d« U. E. A. kaj aliaj. Laŭ invito de 
Barono Homem de Mello, l)-ro Mello Sooza, anstalaŭauta la oficia- 
lan oratoron (kiu forestis pro malsano) pnroladis pri nia asocio kaj 
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£iaj servoj jam faritaj en nia lando. Ioter aliaj, li citis la alvenon de 
d .1 rnsaj junuloj, kiuj pere de U. E. A., jam bone profilis (Jozefo 
Michuluviĉ kaj Arno Houard, tiu S-ro esta« nun oficiato ĉe komi- 
stono por protektado de Tsovaguloj en Cuyaba (Stato Matto (Jrosao , 
la alia estas bienposedanto). 

Sekvis D-ro Ev. Backeuser, la unua propajfandiato de I'. E. A. 

eo Brazilujo, kiu faris elokventan paroladon kaj salutis la esperanlis- 

tajn virmojn kaj specinle nian sindoneman knnbatalantinon F-inoo 

Julia Fernandes. Salutia ankaŭ (letere) S-ro H. Hodler, foodinto de 

U. E. A., kaj fine Barono Homem de Mello. Tiuj saluloj elvokia 
Krandan aplaŭdon. 

DimanOon la katoliknj Esperantianoj ĉeeatis la diaervon faritan de 
Pastro Antonio d*Agosto en ĉefpreAejo S. Sakramento. Oni aŭdis 
belajo kantojn en Esperanto. Je la 11-a boro okazts ia matenmanĝo 
ĉe Rotisserie Sportmsn. Partoprenis 38 esperantianoj ĉiam gajaj 
kaj babilemaj. Eble ne ĉioj konsrresanoj iris al tiu bela kunveno pro 
la devigo paroli nur esperante, kaj ili ne estas ankoraŭ sufiĉe lertaj 
por tio ! Oni faris fotografajon kaj multajn tostojn. La tablo estis 
ĉarmege ornamiu de amnso da floroj, esperantnj flagetoj kaj ĉir- 
kaŭita de l>elaj fraŭlinoj. Dum la deserto paroladis : D-ro Cooto 
Fernandes; D-ro Venancio da Silva snlutis S-ro Q. de Oliveira khi 
dankis ; D-ro E. Backeuser faris bonorao toston al S-ro H. Hodler. 

Poste oni iris al « Cinema Avenida » dankal afabla iovito de 
S-ro Anchises Machado, ĝia direktaoto. Tie jam atendis mnltaj aliaj 
koogresancj. Oni ĝuis belan programon kaj sub nraudega ĝojo estis 
vidata la portreto de nia kara mnjstro ! Je la 2 1/2 h. alvenis | a 
elektraj tramoj por konduki la kongresanojo al la l>elega parko Boa 
N ista, kie oni disdonis bombonojn kaj flagelojn al ĉiuj. Tiupromeno 
alliris la atenton de la publiko en la parko, kiu estas la plej bela loko 
por dimanĉa promenado de la Kianoj. Oni dancis, «ŭdis la himnon 
kaj futografis. 

Je la 8-a nokte okazis la labora kunsido prezidnta de D-ro E. Bac- 
keuser. Kelkaj gravaj aferoj estis diskutataj. La baloto por dislriklaj 
delegiloj cslis farata, laŭ regularo. Estis akceptaU lapropono dividi 
la landon laŭ 3 distriktoj. ĉ«r la elektiuj delegitoj por suda kaj 
centra Brazilujo ne povis akcepti tiun rolon, oni decidis.keeDla mma 
. stato de Esperanto en nia lando, sufiĉas 2 distriktaj Delegitoj. BsU s 
do elektita por Norda Brazilujo S-ro D-ro Magnus Scendnĥl (inA. 
inspektoro de Terkulturo en ŝtato Bahit). Ooi aprobis la daŭrigon 
de S-ro Querino de Oliveira kiel D. delegito en Centra Brazilujo ka, 
provizore en Suda. La sekvantan lagon je la 1-a horo vespere ok:«zi4 
la 2-a labora kunsido. Ankoraŭ aliaj proponoj estis pritraklataj kon. 
cerne la propagando de U. E. A. S-ro Faozeres laŭ peto de S-ro 
Querino proponis la deziresprimon prezenti al la VIII-a Kongreso 
de Esperanto okazonta en Krakovo, la solidareoon de lu brazila 
esperantianaro al la estraro de U. E. A pri Organiza Demando. Tiu 
propono estis plene aprobala (precipe^de PPrez. de Brazila Ligo 
Esperantista : I3-ro A. Couto Fernandes). 

Dam la trilaga kongreseto la CeesUnUj Deleiritoj kunportis kaje- 
rnjn de informpetiloj elpensilaj de D-ro Nuno Baena, por pruvi a| 
la puhliko la taŭgecon de Pservoj de nia Asocio. Je 8 h. 1/2 okazis 
ja ferma kunsido ĉe la salono de ia Asocio de komercoficistoj kaj 
estis plenigata per muzika, kanla kaj deklama parto, kiu estis tr c 
multe ŝatala, Ooi sinsekve aplaŭdis F-ron Lĉw CosU, S-ron inĝ 
Motta Mendes, P-ron Humberto Milaoo, F-inon AvanyCoulo, S ioon 
Nicia Silva, D-ron Mello Souza, F-ron E. Costa, D-ron Nuno Baena, 
kiu faris varmegan paroladon pri la servoj de U. K. A., ktp. La 
brazila esperantia estraro sin opinias fiem kalkuli en sia vico tiel 
lertajn kaj sindonemajn geartistojn, kaj dediĉas al ili koregajn dao- 
kojn. Fine de la kunveno oni kantis la EsperanUn himnon, kaj 
S-ro Frez. de Brazila Ligo Esp. gratulis meze de loDga aplaŭdado. 
S-ron Ouerino de Oliveira, la organizinton kaj D. Delegiton S-ro 
Ouerino dankis je sia nomo kaj por U. E. A. la valoran helpon 
donitan de la Brazila Ligo por la uoua brazila distrikla kunveno, 
kiun oni nomis I-a brazila kongreseto de U. E. A. 

Elzasa Kongreso. — Tiu kongreso devis esti samtempe jubi- 
lefesto de Esperanton kaj fondo de Ligo Klzasa Esperantista. Ver- 
dire mi estas nun ankoraŭ tute ĝojigita pri la plena sukceso de la 
esto, kaj kortuŝata pro la laboremeco montrita de niaj Mŭlhaŭsen'aj 


sresamideanoj kiel pri la fervoreco de la francaj Espersntianoj 
partopreointaj en la konsrreso. 

Je I alveno atendis nin ĉe la stacidomo en Mŭlhausen, Grupeto da 
samideanoj kaj inter ili S-roj haŭmann kaj Sonntay la prezidanto 
kaj la unua aekrelario de la Mŭlbaŭseo'a Esperantiau grupo. Fost 

kora manpremado, ni vizitis la urbon kaj proinene iris al 1« feslejo 
eo la Zoologia ĝardeno. 

Bakonti al vi la koran bonakcepton tie ricevitan kaj la fervoron jr 

kiu U Espero estis kaotala mi kredas ne estas necese. Nur ion mi 

ĉi-lie volas rimarkigi, tio estas la festprologo, poezieto ĉarmesra je 

1’honoro de nia majstro. Ambaŭ la salutode S-ro Baŭmann, festpre- 

zidanto, kaj la festparolado de S-ro Btehringer i£is ege aplaŭdataj, 

tute same kiel la salutoj portataj de la diversaj delegitoj al la konl 
greso. 

Nuo alvenis la fondo de la Ligo. Tio eslis afero tule simpla ĉar 
eslis £in fondo ekkonata kiel necesajo por propagandi Esperan- 
ton en Klzaso, ĉiuj konsentis pri ĝin fondo. U celo do de tiu ligo 
estas ĉefe prop.-. ? aoda kaj tio nur en Elzaso. Nur je unu momeuto 
okazis disputo inter S-roj Bo*hrioger kaj Sclmarlz pro malkom- 
preno inter ambaŭ, sed ĝi estis baldaŭ kvietigata per solvo alporlil» 
nl la malkonseoto. Tiel oni nun alpasis al la elekto de la komitato. (*ii 
konsistas por tiu ĉi jaro el : S-ro Baŭmann, pr®*idanto ; S-ro GrM- 
lon, deletrito de U. E. A. en Colmar, vic-prezidanto ; S-ro Dennin- 
ger, Mŭlhauaen, sekretario. Flie la prezidantoj de ĉiuj Elzasaj socie- 
toj estas konsilaotaj membroj de la komitato. La komitatanoj cstos 
elektataj ĉiujare. 

Foi ttagmeze estis amuza parto. Ege aplaŭdata estia la* diraotino 
de « Fer lelefooo » kaj la ludantoj de « Sinjoro Hercules ». 

hine, mi diros, ke certe ĉiuj ĉeestantoj neniam forgesos liun 
tagon, kiu eslas nun tiel grava en la historio de Esperanloen Elzaso. 

Mi diras bone eu Elzaso, ĝi ne estas kiel unue projektata Elzas» 
Lotoringa Ligo. 

Rkster Elzasaj societoj reprezentalaj estis Basel, Montb^liard k-j 
Kehl-am-Bheio. — F. A. S. 

Itala Esperantista Kongreso — U 6. Aŭg. vesj.ere post 
prezentado de S-ro Adv. Vaooa prezidanto de \'erona Esperanlo 
Asocio, okazis tre aplaŭdila propaganda parolado de S-ro D-ro 
Stromboli, nntaŭ mullenombra publiko. Foste la publiko vizitis lu 
ekspozicion, zorgeme arangitan de, la loka komitnto ; en gi troviĝis 
kolekto da Esperantaj Jurnnloj. lernolibroj, liternturnj verkoj, gvid- 
libroj propagandaj eldonajoj knj multaj reklamiloj de esperantista, 
komercfirmoj, reklamiloj, kiuj estis larĝe disdonataj »1 la vizitantoj. 
Tiu eksjKizicio estis vizilebla dum la tuta lempo de rkoogreso. 

Merkredoo, okazis la akcepto de la aŭtorilaU>j. Je la 10 oni innŭ- 

guris la koogreson per parolndo de S-ro Adv. Vaono. kiu nome de 

la Verona Esp.-Asocio salutis la aŭtoritatojo knj la samideanaron 

kunveninlan en Verono el Ĉiuj partoj de nia bela lando. Lin sekvi» 

laŭvice S-roj D-ro Slromboli, Prez. de la Itala F.speranto-Asocio, 

D-ro A. Tetlioi por Bologna kaj portante la salutojn kaj la ilezires- 

primojo de U. E. A., kiuo li reprezentis kiel distrikta delegito por 

N. O. Italujo ; Prof. ClaveDOa por Sampierdarena, Frof. D-ro Ales- 

sandro Vinav por Torre Pellice, prol. Spagnol por la ('ienova unui- 

ĝo, Moretti por Suzzara, Ulza por la Esperantistn Kooperativo en 

(ienova. pastro prof. Bianchini por la Fnulsj samidcanoj ; knj prof. 

Cossaro Demetrio. oficiala delegito de la Komuoumoj Minrgia ka j 

Capodistria komunikis la snlulojn de la grupoj en Triesle knj 

Istria, kaj legis la multajn aliĝojn alvenintajo al la komitalo dc 
1'koogreso. 

Respondis D-ro Dalle Molle reprezentanlo de la Provincestro, dan- 
kante k«j bondeziranle al la sukceso de oia ideo kaj movado, poslr 

S-ro Adv. Cattini por la Veroo’a juĝanlaro, promesinta sin inleresi 
al la movado kaj aniĝi al oia Societo. 

Fostlagmeze, oni malfermis la kunsidon kaj parolis ankorafi 

S-ro D-ro Stromboli, elektita kiel prezidanto de la kongreso (vicpre- 

zidantoj Fr. Vioay kaj Pr. Bianchini, sekretario Fr. Cossaro) pri la 

lemo : « Esperanto en Ilalujo kaj Itala Esperanto-Asocio ». Ĉe la 

fioo de lia aplaŭdita parolndo kaj post maJlongaj diskutoj, oni voĉ- 

donis tagordon aprobantan la propagandajo melodojn de I. E. A., 

kaj esprimaotao la dezrroo, ke ĉiuj italaj esperantistoj sligu al 
1 « K « A . 


12 



En Sabadell (Hispan.) la Aplech. Esp. Grupo malferniis tri 
kursojn. — M. P. R. 

Kunvenoj kaj Festoj. — Sabadell. — La dimanĉon 14-an 
<le Julio por rememorigi laXXV-au datrevenon de Esperanto 
okazis en tiu industria urbo gravaj festoj. 

.Matcne je la Dekunua eliris el la urbodomo la urbkonsi- 
lantaro, societoj kun siaj standardoj, boristaro kaj muzikis- 
taro, manifesta<le pormalkovri ŝtonon kiu ŝangigis la nomon 
de la strato « Ronda del Norte » por tiu de « Ronda l)-ro 
Zamenhof ». 

Dum la momento malkovri la ŝtonon faris trc afablajn 
paroladojn distingindaj esperantistoj poste la horistaro 
akompanata de muzikistaro kantis la Esperon. 

Postlagmeze ne rcprezentis en natura tcatro konstruita ĉe 
bela arbaron kiu estas nomata Can Feu dramo Mistero de 
Doloro antaŭ ol pli 5000 personoj kiuj restis mirigitaj pro la 
bclsonaj vortoj de nia lingvo. 

Vespere farigis en ĉarma societo la lino de tiu festo elmon- 
trantc per paroladoj la necesccon kiu ekzistas por lerni 
Espcranton kaj koni la divcrsajn aferojn de la tuta mondo. 

Entute el la festo rczultis la plej granda sukceso &is hodiaŭ 
en tiu urbo kiun povos rakonti la organiza Komisiitaro, ni 
rememorigas al tiuj ĉi, ke ili ne laciftu kaj daŭrigu sian 
laboron ĝis la fma triumfo. 

En Barcelono (Hispan.) 21 julio, la societo « Paco kaj 
Amo » solenigis la 25-an datrevcnon de Ksperanto, pcr fes- 
teno en la restoracio « Buena Vista »en la Rabassada. ĉiuj 
oratoroj fervorc parolis por kaj per Esperanto. Gaja festo, 
dum kiu ne forgesata estis la |>ropagando : oni ja disdonis 
al ĉiuj renkontatoj hispane verkitan broŝureton « Pro Espe- 
ranto ». La nova Komitato konsistas el : S-ro J. Carmona, 
Prez. ; M. Rotllan, V. Prez. ; J. Roig, sekr. ; aliaj anoj : S-roj 
A. Casas, K. Redondo, F-inoj I). Bosch, K. P. Campo, A .Vi- 
laro kaj S-ro J. Paulet. — . R. 

Paroladoj. — En Sampicrdarena (Ital.) 22 julio, antaŭ 
inultaj ĉeestantoj. S-ro Rondini pri U. E. A. 

En Krakov, S-ro Gubrinskv, la 9. julio, pri la historia disvol- 
viĝo <je Esp. ĉeestis 100 personoj. 

En Trojan fBulgar.) 8 julio S-ro P. Stojcv, Sub-Del. kaj 
V, Bojakov Esp-iano, en urba lernejo, pri Esp. kaj U. E. A. ; 
ekspozicio estis eldonita. — S. 

Esperantia distrikta kunveno. — Londono. — Ĉe la 
inooata kuaveao <le la Delegitoj por LondoDo, okaziata la 2. aŭg., 
S-ro Epstein, konsul-sekretario, legis raporton pri siaj agoj dum la 
pasintaj 6 aemajuoj, kiu estis aklame akceplata. La jenaj personoj 
csprimis siajn dankojn al U. E. A. pro la lielpo kaj konsilo, kiujn ili 
ricevis dum sia resto en Londono : D-ro Nitz (Kaenigsburg), Ges-roj 
Grosset, S-ro Nooin (Paris), F-ino Torriu (Nice), S-ro Edmanson 
(Melbourne). 

La kunveno unuamine akceptis la jenan rezolu- 
cion : 

« Leginte en Ksperanlo (N« 127), sub la rubriko « Libv,.«j Vor- 
toj » la diversajn clĉerpajojn el la lihraĉo verkita de iu D-ro Srnul- 
ders, ni, la kunveuintaj U. E. A. Delegitoj de Londooo, ne povas 
kompreni kiel persono povas diri tiajn palpeblaju malverajojn pri 
nia Asocio. Spite la nialicemaj mensogaĉoj, kiujn oni nuntempe 
aisvastigas, ni sendas al S-ro Hodler kaj liaj helpantoj kaj al la 
Komitato de U. E. A. nian sinceran esprimon de konĥdo kaj loja- 
leco, kaj plue ni promesas daŭrigi nian forlan propagandon kaj 
plenumon de servoj al la Esperantistaro, kiel ni antaŭe faris. » 

DIVERSAĴOJ 

.’. Johan Martin Schleyer. — Oni anoncas la morton de la 
kreinto de Volapŭk, Abato Johan Martin Schlever, je la aĝo 
81 jaroj. Abato Schleyer mortis cn Konstanz (Germanujo) ; oni scias 
ke jam ofte malĝusta informo pri lia morto aperis en la gazetoj. 
Volapŭk aperis en 1881 kaj, estante la unua preta projekto delingvo 


Rri la dua lemo « Esperaot : sta movado en Friuii » parolis lia 
paatra moftlo Don Bianchioi de Foutanafredda (Udine). La fioo de 
lin parolado e«ti» kronata de aincera aplaŭdo, kaj la kuoveno espri- 
misal li kaj al la gazeto « Crociato’» sinjn gratulojn pro ilia f-rvora 
agado. Tuj poate oui forlaais la kuusidejojo, por iri vizili la moou- 
«nenlojn de 1'Urbo. 

Fine je !a 19-a multaj el la kongreaanoj kunvenis ĉe la restoracio 
de la nlacidomn de F*orto Noova por frata vespermanĝo. Ne mankis 
fn tostoj, per kioj oni denovc dankis la kunveointajn aamideaaojn e* 
rnultaj provincoj, kaj oni bonzediris al D-ro Stromboli. ke irante al 
Krakova kongreto, li digne reprezrntu nian n«cion, kiu, ni ĉiuj 
eaperaa, ne voios resti nuknraŭ looge, rilate al nia inovado, cn uou 
el In laataj vicoj intcr la civilizitaj landoj. 

La matenon de 1’8-a, Jaŭdo, <-Hli» dediĉala al ekskurso sur la 
miriuda iago de Gardu. Senutile diri, ke la amikeco regis seo koD- 
tranto, kaj la horoj hedaŭriode fortlugis kiel cn sonĝo ! 

Je lu l(>-a laslu kunaido, S-ro Cesare Liverani parolin pri la temo 
« Eaperaoto knj siaj aplikadoj al komerco » al kiu rilato sekvis dis- 
kuto kaj voĉdono de oportuna tagordo. 

Antuŭ ol fernii lu kongreao la kunveno aklamis Bologna'n, la kle- 
ran Efiiilian ĉefurhon, kiel sidejon de la IV-a itala esperantista kon- 
greao en 1914, ĉar en 1918 niaj forloj devaa kooverĝi nur al la 
bona aukreao de 1’lnlernacia kongreso en Genova. 

Tiel finiĝis la III. kougreso de la Italaj esperanliatoj, pri kiu, kon- 
'kludis urba jurnalo, ni povas diri, ke ĝi cerle ne estis malpli grava 
ol ni alendis, kaj multon pro ĝi gajoos seodubc la Esperanta ideo 
•en nia Veronn. — A. R. 

Bveda Esperantista Kunveno. — Samtempe kun la Olim- 
paj Ludoj, lu svedaj esperanlisUij havis en Stockholm kunvenojn 
por prilrakti komunajn aferojo. La kunvenoj estis tre vizitataj 
kaj ĉeeatis reprezentuntoj cl kluhoj de preskaŭ ĉiu parto dc 
Svedujo Lh decidoj, kiujn ni faris dum nia kongreso, certe 
estos IrukiporUij ipor la plua disvolviĝo de nia afero en Sve- 
dujo. Okazc de la Esperuntistaj kuDvenaj tagoj, estis aranĝita, pre- 
■cipc dank al niu uelacigehla sanudeano Backmau, publika ekspozicio 
eapcrantiata, kiun la ĉiutaga gazetaro raporlis per longaj, tre sim- 
f>utie skrihitaj artikoloj. Oni aokaŭ cn la gazetoj priparolis niajn 
pritriiktojn kaj ekakursojn, kiuju oi faris en !a helajn ĉirkaŭaĵojn 
■de la ĉcfurbo. 

Kiel prijoĝo ĝenerala de nia sukccspleoa kongreso oni povas diri, 
ke, laŭ Aajuo, la inultuomhraj espcrantistoj cn SveJujo nun komen- 
«as reakiri aiau iom pcrdilan energion, kaj ke ni staras antaŭ nova, 
brila epoko por Esprranlo en nia lando. — T. Bosknuhkn. 

Londona Esperantista Federacio. — La 0-an dejulio 
okazis, en Harro\v apud Londono, ĝla 5-a Konfercnco. Krom 
lokaj k«j rcgionaj samideanoj ĉeestis diversaj alilanduloj, 
el kiuj franco kaj du germanoj parolis kaj tre elike helpis la 
afcron, kiu bone sukcesis kaj estis tre ĝuign. ĉe la vespera 
konccrto preztdis kolonelo Pollen, kaj ĉecstis ankaŭ S-ro 
II. B. Mudie Prezldanto dc U. E. A. kaj de la Brita Esperan- 
iistu Asocio. — H. 

KRONIKO 

UfovaJ grupoj kaj societoj. — En Miluno (Ital.). rondeto 
kun 15-anoj. — V. C, 

En Jurjevski Zavod (Rusl.) la regularo de la Societo Esp. 
(fonditn de nia Dcl, S-ro A. Krastin) cstas konlirmita dc S-ro 
Ekaterinoslava Gubernlestro. 

En Vnrsovio ckzistas ne oficialc, sed efektivc, Esperantista 
Junulara Rondeto. 

Novaj kursoj. — En Milano, la 2 de aŭg. ; direktas Prof. 
Vincente Colonnese. 

En Carcagente (Hispan.) S-ro J. Iranzo, l)cl., ĉe la « Socie- 
dad instructiva ». 

En Bukuresto (Bulgar.) de la grupo « La Estonto » por 
lieenj lernnntoj ; gvidas S-ro D. Constantinescu. — N. 

En Varsovio , tri kursojn vizitas 50 personoj ; instruas S-roj 
Scr Vora kaj Lonkopolanski. — 
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intrrnacia, bavb momentan ffraodan sukceaon, kvankam oni multe 
UroKrand^i, la nombron de la Volapuk*anoj ; knnvenia tri ko Dir resoJ 

de Volapŭk.stoĴOalastaenParizo, 1887) kaj aperis aufiĉe multaj 

l.brnj kaj crazetoj en Volapŭk. Sed la malfacileco kaj malpraktikeco 
de la Irogvo lw.ldaŭ naskis deziron al reformoj, je kiuj kontraŭstaris 
la aŭloro. Okazis internaj malpacoj kaj disputoj, kiuj havis kiel kon- 
sekvencon malfortifiron de la movado, kiu haldaŭ disfalis (ĉirknu 
1890)- Hestis tamen ankoraŭ kelkaj malmultaj fideluloj, kaj ankoraŭ 
#' 8 nun aperis tre modesta jfazeto, sub la titolo « Volapukabled 

ne sukcesis eo sia peoado, ooi 
devas tamen Im honori kiel unuan iniciatinton de praktika provo de 

lin^vo internacia kaj kiel fervoran amikon de la horaaro. Tion kom- 

prems !a lasta Esperamista Ko nfir reso, kiu sub la propono D-ro Za- 

menhof, honoris la inemoron de la elpensinto de Volapuk. 

•"* Honorigo al Dokloro Zamcnhof — A1 la Katalunaj urboj, 

Terrassa kaj Sahadell , apartenas la honoro, ke ili la unuaj doois la 

nomon Zamenhof »1 „nu el siaj placoj kaj stratoj. La urbo Terrassa, 

ku. estas kvnzafl la industri;. brako de Rareelonn, nnmi« r, p |„ con rfe 

Doktoro Zameuhof ». (ii estas la unua urba vojo, kiu ifloriffas nian 

movadon, (floriicante ĝian estron. La urbestro de Terrassa, S-ro Ulles 

oficiale komuiiikis la decidoo al D-ro Zameohof per Esperanto. En 

Sahadell larĝa oova strato havos la nomon de uin majstro. En la du 

diritaj urboj okazis ceremooio kaj feslo pnr la inaŭjfuro de la nom- 

labulo. Ninjn gratulojn al la progresemnj urbestraro de ambaŭ 
urboj ! 

, , Lingva Aornilalo. — La L. K., akceptis novan regularon per 
16 voĉoj kontraŭ 4. Jen ia ĉefaj puoktnj de tiu reifularo : 

1* L.ojfvokomitaUnoj ne plu estas ĉiamaj, aed eslas submetotaj 
al nova baloto ĉiun oaŭan jaron ; 

2. La kaudidatoj al ia Linjfvo Komitalo devos esti prezentataj de 
esperantistaj Societoj, de Liofirvokomiiatanoj aŭ de aliaj Esperantis- 
taj Institucioj. 

3. La anoj de la Liogra Komitato formas naciajn subkomitatojn, 

kies tasko estas helpi la propngandajn aocietojo por la orifanizo de 

la ekzamenoj kaj diplomoj, esplori la esperantajn verkojn ape- 

rantajn en la lando kaj raporti pri ili. Tiuj nariaj Koroitatbj ansta- 

taŭos, kun pli precizu kaj pli larĝa tasko, la studkomisiojn pri ĉiu- 

laoda esperanla verkaro, kiujn oni foudis post la Kongreso de 
BarceloDo. 

S-roj Baruel, Geyer kaj G. Stroele estas elektilaj L. K-aooj respek- 
(ive pcr J.-{ f VI k«j :*!) voĉoj el 55 voĉdonintoj. 

La L. K., konsislas nun el 145 membroj, nome 27 por anifla lin*c- 
vo, 4 bol.ema, 1 dana, 2 fiona, 3 flaodra, 4t Iranca, 16 prman;., 

11 bispana, 3 holanda, 4 hangara, 1 islanda, 6 itala, 3 kataluoa[ 

6 pola. 6 portugala, 1 rumana. 8 rusa, 2 sveda. — O. G. 

. . Monhelpoj. — La Komerca Ĉamhro de Nevers (Franc). voĉ- 
doms por la Esp . Grupo monhelpon da 8 Sm. nc 4 Sm. kiel ni 
erare diris en N-o 128 (paĝ. 219). 

.*• Im Aoi>0 Testamentoen Esperanto. — La Brita kaj Ekster- 
landa Biblia Societo unuanime decidis presigi la Novao Testamenton 
en Esperanto. — B. E. 

Cckbanko Esperantista. — Lsŭ deziro de la germanaj kon- 
tuloj de la Cekbanko kaj por faciligo de iliaj rilatoj kunla Ĉekbanko, 
estas fanta .nlerkonscnto inter la bankejo (Jebr. Arnhold (Dresden^ 
kaj la (.ckbanko en London. Depost Marto 1912 la bankejo Gebr 
Arnhold servas kiel korespondanto porGermanujo por la Ĉekbanko. 

La Gcrmanaj konsuloj tiel povas per Gebr, Arnhold plialtigi aŭ mal- 
lerm. konton en London, pagigi ĉekojn kaj transpagilojn en Dres- 
den, aŭ tiri sumojn el sia havo en London. Ili tiel povas Apari po.At- 
elspezojn eksterlandajn, rapidigi la servojn kaj eviti kurzperdojn. 

La ĝisnunaj servoj kontentigis ĉiujn. — K. F. 

TRA LA GAZETARO 

British Esperantist (aŭg.). — Ĉiu nacio, donante per 

Esperanto en la komunan vivon internacian la plej bonan el sia pro- 
pra vivo, pliriĉigas kaj plinobligas la suman vivon kaj la kulturon 
de ,a mondo. En tiu pliriĉigo kaj plinobligo la Esperantaj gazetoj 
havas sian parteton, sian rolon. Tiun rolon ili povas plenumi nur 
se iliaj legantoj fervore kaj saĝe kunhelpas. Oni ne multe kunhel- 


pas tradukante ian baoalan rakonton el efemera amuz-irazeto, 
ooi ne multe helpas, verkante paluse eoluziasmaa soneton pri la 
€ kv.Dpinta stelo Sed oni helpas efektive. se, bone komprenaote 
la idealon de nia afe.ro, k.j la lK*zonojn kaj limoju de nia irazetaro 
on. sendas al m artikolojo afl tradukojo kooformajo al ambaŭ. 

. . Danlando estas la nomo de la nova Esp. dana gazeio, 

al kiu m deziras bonan sukceson. (Redakeio : 11 Strnnd- 

j?ade, Kopenhago). Abono : 2 kr. (Danujo), 3 kr. (ekster- 
lande). 

. La Langue auriliairc (aŭg.). - Sub la titolo « Esperan- 
tista I enado * (franclingve), de H. MufTang: 

* Mi nf kred «. ke en l.i nuna slato de Ja publika opinio, la 

enkonduko de Esperaoto en la lernejojn estas ebD, nek, ke parla- 

mcnta diakuto estas dezirinda. La ĉefa laboro konsisias nuntempe 
en la preparado de la publika opinio. 

« Lnue, prepari la publikan opioion organizante liberajn kur- 
WJD... 

« Poste, prepan la publikan opinioo, nlmilitante la grandnjn 
gazetojn, gis nuo malamikajn aŭ indiferentajn... 

« b ine, prepan la publikan opinion uzante la admirindnjn «ervojo 

de U. E. A. Koroerciatoj, turistoj, kolektistoj, scieucisioj, atudentoj, 

aliĝante al U. E. A., vi povos havigi al vi fruklodonnjn aŭ agrahlajn 

mformojn, kaj servi vian apartan intereaou samtempe kun la ĝene- 

rala. U. E. A. ne perdas ten.pon je vanaj teoriaj koosideroj. Ĉilimi- 

gas sian airadon je praktikaj celoj, por kiuj Eaperanto estas nur 

nmedo. Labori je la disvolvo de U. E. A. estas nuntempe 1« plej 

bona man.ero labon je la triumfo de Esperanto. La penado de In 

Kaperantistoj devas celi al kreado de fakta sUito, antnŭ kiu la reiris- 
taroj nur devos klioiĝi. 

Pola Esperantislo (aŭg ) publikigis inlercsan jubilean 
numeron. je kiu kunlaboris A. Grabovvski, L. Belmont. 
B. Kuhl, kaj aliaj konataj polaj samideanoj. 

.*. La Marlo aŭg.) aperigis kongresnumeron, en kiu oni 
povas lcgi inforesnjn rnkontojn pri la scp antaŭoj kougrcsoj. 

. . Sonorilo Elzasa fjulio), la nova gazeto por Etzaso.donas 

bonajn informojn pri la progresoj dc nia afero en tiu 
rcgiono. 

Knba ^sperantisto (junio) publikigis tre favoran urtiko- 
lon pri U. E. A. 

La Du SteloJ, monata organo de la ĉila Esp. Asocio 
reaperas de januaro 1912, post kclktempa intcrrompo. 

. . L Esperanliste (.alholir/ne same rcaperas. 

,*, Novaj gazetoj : 

\olga Stelo, monata gazeto ruslingvc. 

Lumo, propaganda gazeto por bulgaroj. 

Panonio, gazeto por sud-okcidcnta Hungarujo. 

Zemuna Esperantisto, organo de Kroataj Esperantistoj. 

Vcrda Stelo. monata ga/.eto por la propagando cn Vcne- 
zuelo. 

. . Okaze de la I» lirazita Kongreseto dc U. E. A., mult- 
norabraj Bruzilaj gazeloj longe raportis pri nia Asoeio kaj 
la Kongresaj kunvenoj. Ni citu speciale A Imprensa, A Notle, 
Jomal do Brasil . Folha do Dia. A \oticia. Lc Bresil Econo- 
miquc, Diario dc Noticias, () Paiz, ktp. Niajn dankojn al Ĉiuj 
tiuj gazetoj pro ilia valora apogo. 

. . En Belgujo. De post la Antvcrpcna knngreso oni 
povas facile rimarki, ke Ja belga gazetaro fariĝas pli favora 
al Esperanto. 

1- La Derniire Heure (politika gazeto) sub la titolo « Un/ 
Opera cn Esperanto » sciigas al sia legantaro, ke Espe- 
ranto estas unu el la plcj bonaj lingvoj uzindaj kaj uzeblai 
P or poezio. (N® de la 22-a de Aŭg.). 

2" Le XX •• Siccle fpolitika gazeto) parolas pri la lasta Espe- 

rantista Katolika Kongreso en Budapest (N® dc la 20-a dc 
Aŭg./ 
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3" /.<* .Vo/r (popol& tfazeto; donas kelkajn informojn pri la 
Kon^rcso en Krakovo sub la titolo tre bone donita : « Le 
Jubilĉ de 1'Esperanto » (N« de la 3-a sept). 

Fn Rutajo . — a) En N° 170-171 de Semajna Gazeto 
« Wolne Slomo » (Libera Vorto) eldonata (en Varsovio) de 
S-ro Leo Helmont aperis du poresfH*rant8Ĵ artikoloj de la 
cldommto : « VIII Kongreso Esperantista Krakovo » kaj 
« Lingvo Internaeia ». Tiuj artikoloj multe impresos ne 
esperantistojn. 

h) En N® 7 (julio) de rusa multe disvastiftinta Jurnalo (pli 
o! 60. 000 abonantoj) aperis nrtikolo de V. L. : « Okaze de 

25-jara Jubileo de Esperanto » trc forte skribita. — A. K<-h. 


UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 


OFICIALA INFORMILO 
A1 la Delegitoj de U. E. A 

Dom «eptemtiro entog nrndata al la Drletriioj Oflclala Rultcno, 
n-o 14, kiu rilatoa prccipe al la gcoeraln voĉdonado pri la ĥnanca 
rcformo ackvc dc la proponoj de la Komitato, koofirmitaj pcr la 
dezircMprimoj de la Konirrcso (plialtigo de la kotizajo gis 1 Sm. ; 
starigo de garantia kapitalo ; forigo dc aprobantoj.) 

Jarlibro U. E. A.. 1913. 

Ni jam de nuu «kceptaa anoncojn por ln veoonta Oĥciala Jarlibro. 
Por la jaro 1913 oi do povaa garantii minimuiiian presndon dc 
10.000 ckzcmplcroj, scndot.ij ĉiulanden. Eatas do supcrfluc 
rttnarkigi, kc cn tiaj kondiĉoj, »«u Jarlibro aamlcmpc farigaa grava 
rcklnmilo. Videblnj cstas la profitoj, kiuju prezeutas anoncado eo lia 
disvaHlii(MtH knj uzata librcto. ĉiuj ncgociatoj, konicrcistoj. eldonistoj 
afcriatoj, k. a., kiuj deziras konijji siajn komercajojn eksterlandcn 
cti certa kej daŭra manicrn cstns do instiirntaj kiel eble plej baldaŭ 
meuUi uuoucou por lu Jarlibro de iau Im subaj prezoj : 


1 p*fto ..... 20 a Sni. (50 » frankoj) 

1/2 p*ĝo 10 » Sm . (25 » frankoj) 

1/4 P*A° 5 » Sm. (12,50 frankoj) 


4/10 pafto 2.50 Sm. ( 6,25 frankoj) 

du linioj 0,80 Sm. ( 2 » frankoj) 

llnhato da 10 0/0 por Kwperantiaj Entrrprenoj. 

Li formato dc unu pnĝo ealas llcm \ /2x 16 r '" 1/2 

Oni eMaa petata seudi la tekslon de la anonco, tre leifcble skribi- 
t«n, kicl cble plcj baldaŭ k«j nepre antaŭ la 20 novembro 1912. 
(Ln anoncoj devaa esti akompaoataj de la rcaponda monvaloro per 
niaodato, ĉeko, bnnkbilctoj, respondkuponoj). Kliftajoj estas akccp- 
tntnj knj estos rescndataj post uzo. 

Kongresa Dokumentaro. 

La Komrreaa Dokiimenlaro dc la lll-n Knnirrcso dc U. E. A., 
aperos dum oklobro, (ii enbavos la plenan tekstoo de la rapnrlnj kuj 
fiaroUHoj protokolon de la kunvenoj kaj liston de la koDgresAnoj. 
Personoj , k-uj dcziraa ricevi tiun utilau dokumeotaroD kaj dc estas 
jinkornŭ kongresaooj aŭ helpkoagresaDOĴ, sendu 1 Sm. (Kotizajo de 
helpkongresaoo). 

Distriktoj. 

|>eto de In Deleiritoj de Cuba, la Respubliko Cuba estas 
H|uu-li|rHla je ia ĝismma distriko Autilioj kaj formos apartan distri- 
kton, kies delegito estos baldaŭ bniotata. 

Statistiko. 

Jeu la movado de la korespombijoj Ce la C. 0. dc U. E. A. dum 
la monatoj julio kaj aŭguslo : 

Ricc\ itaj Maodatoj Eorseoditnj 

Julio: 1.123 162 1.953 

Aŭgusto: 506 128 906 


En Polujo. — La Oka kaŭzis en la pola gazetaro viglan 
diskutadon. « Zloly Rog » presis artikolon pri L. I. Ankaŭ 
« Svviat », kiu antaŭe estis inalfavora, nun dediĉas duonon 
de N® al nia afero. Diskutado en « Kurjcr W<tnzaur$ki » an- 
koraŭ ne ĉesas. (iojige estas, ke oni diskutas serioze, sen 
aotaŭa malŝatemo kaj ironio. — L. ti. 

. * . En Dokumente des Fortschritts (Heft 10, 3. Jahr.), tre 
interesa artikolo de S-ro Prof. Christaller pri « Das tech- 
nische Esperanto-Weerterbueh » (La teknika Esperanto-vor- 
taro). 

L Auenir fJolois (Dole, Franc.) ĉiusemajne akceptas pro- 
pagandajn artikolon de S-ro Crebelv, Del. 


Tuta numo : en julio : 3.23S. AntMŬa monato : 2.253. Antaŭa jaro 
(sama monato) : 2.506. 

Tuta sumo : en nŭguslo : 1.540. Antaŭa monato : 3.238. Antaŭa 
jaro (mmiiim mouMto) : 1.778. 

Etato de la Esperantianoj. 

Je la 5 Afigusto estaM euka*igita j de la Cenlra Kaso de U. E. A. 
8.583 kotizHjoj por 1912 (je la 1 a de aŭtfusto 1911 : 7.456) -f- 194 
subtenantoj. 

Je la 5-an Septembro estas enkasigitaj 8.065 kotizajoj por 1912. 
(je la 1-a Septembro 1911 : 7.630) -f 194 subtenantoj. 

Fakaj membroj : 

Interŝanĝa Fako : 46? ; iAiborista Fako : H8 ; Virina Fako : 
132. 

Subtenantaj membroj. 

193. Rr. Radziminskij (Zaporojie) ; 194 V. Ludvik (Vieno). 

La Direktoro. 

Novaj Del., kaj Subdel. 

ANUorLĥME (Francujo, Chareuie) — D. : Armand Leaud, 10, rue 
Vaubau. 

Bactzkn (Germanujo, Saksujo). — D. : Kart Christoph, koiner- 
cisto, 23/IV, Holzmarkt. 

Blankenbcrg (Germanujo, llarz). — D. : Walter Pfaff, 23, Micha- 
elateioeratr. 

Chicaoo (Usono, Illinois). — D. : tiedrich K. Simonek, dentiato, 
1.669, Blue Island Avenue. 

Cienguita ( Kuho, Cuba). — D. : Pablo A. Hosado, Abreus, S. C. 

Ki.bing (Germanujo, VVestpr.). — D. : Hermann (ireft, hemiisto, 
27/1 Talstrasse. 

Gloucester (Anglujo). — D. : Gco L. Preedy, komizo, Tvveen- 
bock Avenuc. 

Gommrrsiieim (Germanujo, Bavarujo). — D. : Valeatin Brauch. 

Kamjenj-Hivolov (Azia, Kusujo, Primorskaja). — D. : Aleksandro 
Pagirev, vilaganestro. 

K ami.ŝin (Husujo, Saratov). — D. : Val. f»olakov, Kraskaja, ul. 

Kaposvar (Hungarujo, Somogy). — D. : Juzefue Aczej, burĵfler- 
neja instruislino, 6. Honeved ntca. 

Kastornaja (Kusujo, Voronej). — D. : Dr. Aieks. L. v ejtcler, 
kuracisto, Jugo-Vostoĉn. ĝel. dor. 

Kolomea (Aŭstrio, Galicio). — VD. : Ivan JurczyD, poŝtoĥcisto, 
ĥlial poŝl 21 Sobijskoko. 

La-Hochklle-Pallice (Francujo). — SD. : Alfred Trotin, poŝto- 
ficejo. 

Loanda (Afriko, Angola). — I). : Ernesto da Mava, konduktoro 
de 1’pontoj kaj vojoj, 53, Caixa. 

London (Anglujo). - SD. : W. Alcorn, policano, 284, Merrw Str., 
Walworlh. 

M eulla (llispanujo). — D. : Eugenio Calvo tilasco, militisto, 
4-b. i. Miguel Zazo. • 

Navola P. O. ( Aŭstralio, Fiji). D. : S-ino M. E. Bishop. 

Orel (Kusujo). — D. : Boris Popov, oficisto, 27, Ĉerkasskaja. 

Peŝtera Bulgarujo . — D. : Dimitr Daskalov,studento, Kozarsko. 




Rabat (Afriko, Maroko . — D. : Jean 
Riksa (tiermaoujo, Saksujo). — D. : 
realiernejestro. 

Stavropol (Rufujjo, Kaŭkazo). — E 
str. Mavrinakaja. 

SvZABADKA ( HuDjfaru jo ). — I>. : Jo*ei 
Saint-Loi-is (Uiodo, Mo.). — D . •: M< 
liao Brothers Cnllege. 

Sai?ct-Remy (Francujo, B-du-R^. — 
rue Blancard ; VD. : J. Chabrier, oficisto, villa 
Tolx (Francujo, M-et-M.). — D. : Uon Cervoia. 


dan Li«on, kies plej ĉefa tasko estas efektivigi la ideon dc 
S-ro Schlaf pri la konstruado de F.speranta urbo, nomita 
Parkurbo-Esperanto. 

Tiu ĉi admiriada afero ne cstas ia utopio, aŭ neefektivi- 
gebla revo, sed jam fakto, ĉar nun oni okupas sin per la 
necesaj antaŭaj laboroj. I.a konata Mŭnchena arkitekto 
S-ro Sievers preparis jam la detalan planon de la konstruota 
url>o (kies multaj kopioj estas disdonitaj al niaj samideanoj 
dum la Oka), kaj eĉ desegnojn de multaj komunaj konstrua- 
Joj, kiel ekzemple : teatro, k*zino, lernejo, preĝejo, banejo 
k. t. p. Por la necesaj unuaj elspezoj Propaganda Ligo havas 
jam kapitaion da 2 000.000 markoj. La komercan fakon de In 
entrepreno gvidas energia S-ro Schlaf, kaj la teknikan — trc 
sperta arkitekto S-ro Sievers. En la vastega kaj boncge 
aranĝita olicejo de la Parkurbo-Esperanto (Mŭnchen, Plan- 
dhausstr. 8), laboras ankoraŭ kelkaj spertaj geoticistoj, inter 
kiuj estas tri rusoj (S-roj Ejsenberg, Pogoda kaj Gurcviĉ), 


Aleksaodro Zakrĵerski 


Amiens (Francujo, Somme). — D. : 
kaj komisio, 8, rtie Alphon«e Paillat. 

AstraĴian (Ruaujo), — I). : E. Ti 
vennnih Imusĉestro. 

Berun (Germanujo). — DD. k»j I>. : Ch. Sostmann, N. W. 87 
21-a Levelzovtblr. I. Porlal, Seife I r. 

Covkntrv (Anglujo). — D. : A. G. Morgan, 26, Clnrendon St 
Earlsdon. 

Dajsziu (Germauujo). D. : S-ioo A. Tuschinski, 1-aVorsl. Graben 

Ekatsrinodar (Rusujo, Kaŭkazo). — D. : lanverk, reprezentadc 
kaj komisio, Karasuna, kanalo, 10. 

Haapalahti-Eho (Rusujo, Finlando, Karjala). — D. : AnttiRaotv, 
inslruisto. 

Ltss (Svisujo, Bern). — D. : E. Scheurer, fabrikdirektor. 

Narva (Rusujo. — D. : J. Udrik, elektrikislo, Sukonaja Manu- 
faklura 51-16, VD. : J. Kespert, kontoristo, Pelrovskaja 'ploĥĉad, 
d. Abramovo, N-o 9 log. N 3 d. 

Suanohai (Ĥinujo). — VD. : Lu Ŝi-Ĉio, 5, Pekiog Rd. 

Eksigoj (pro nericevo de respondo je 2-a cito). 

Bombav D. : S. R. Karnick. 

Atkno. — Petro G. Douzinas. 

Napoli D. : R. Bagnulo. 

Eksiĝoj (pro forveturo aŭ alia kaŭzoj). 

Mahmkn (D. : Taroow), Berun-Nkukolln antnŭe Ri.vdork (D. : 
Pfaff), Bury (D. : Ingham), Ch arlottkn ncnr, (D. Wintrr), Firmint 
(D. : Leval) Ponsanootii (SD. : Fairbairn), Rostov-n-Don (D. : Vejt- 
cler), Smirna (D. : Missailid»), Zagrrb (D. : Slalzer). 

Novaj Esperantiaj Entreprenoj. 

La listo de la novaj E. E. aperos ea 1« veaonla nuinero. Ni 
atentigas niajo Delegitojo, ke por la jaro 1913 la koiizajo por 
la Enlreprenoj kun Esperaniism karaktero ne plu ealos 2 Sm., 
sedMSm. Kompense tiuj Enlrrpreooj ricevas senpage la gazelon 
« Esperanto ». La kotizajo por la aliaj Entrepreooj (5Sm.) restos la 
sama. De nun ĉiuj Entreprenoj estas enregistrataj jam po.r la jaro 
1812-13. Niaj Deletritoj do povas jam komenci la revarbadon. 


S-ro G. Poteau, reprezentado 


v, l pravlenije (issudarsl 
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post kclka tempo nia verda stand 
propra urho, en nia ĉefurbo de nia 
nun de vi mem dependas ankoraŭ p 
viaj tiliĝoj al la Propaganda Ligo. 

Aliĝu <lo, karaj gesamideunoj, aliĝ 
nombre des pli, kc la aliĝo estas tute 
petas de vi jan materian. 
iafoje signifas pli multe, ol 


tado eo marbordo : S-rojn Barlon en Gromer, Etchells en Poole 
kaj Mare en Portsmouth. — M. Faicarr, Poiliers (Franc. . 

/.S-ro J. Iranzo (Carcageate, Hispan. ) kore dankas al la Del., en 
Moskvo pro respondo al letero pri grava komerca afero. 

.*. S-ro Delegito V. Jakolev (Ĥarkov, Rusl.) kore dankss S-ron 
B. Radziminskg, Del, pro lia gastama akcepto en Zaporoje Ka- 
rnensskoje (Ekat. Gub.), kaj S-r^n Bieljaev , S-DeI.,pro liaj klarigoj 
en la metalurgia fabriko. Li same esprimas sian dankon al S-ro J 
Arakelov, Del., de U. E. A., ĉe kies bieno « Esperido » en Lozavaja li 
pasigis plej bonan tempon de somerripozo. 

La aoglaj parloprenintoj en la Esperantia Karavano al Kra- 
kovo korc dankas S-rojn Poncet kaj Genermont pro iliaj energiaj 
klopodoj por agrabligi la vojaĝon. 

Propono pri nova propagandilo 

La V» Olimpiado en Stockholrn estas nun nur memorajo. Por la 

partoprenintoj gi restos kiel neforgesebla okazintajo eo ilia vivo 

kaj por la vizitiotoj ĝi doois fortajn asrablajo impresojn kaj estiŝ 

por mullaj fonlo de granda ĝojo. La Olimpa Ludado, tiu bela, intcr- 

popola festo plej evidente montris la signifon de racia gimnasliko 

kaj sporto, kiel rimedoj por la kouservado de la popola sauo kaj 

vigleco. Por la espernntistoj la Ludado eslis precipe inleresa. (,\ 

monlris, pli elokvente ol vortoj, la neceson de nia celado kaj donis 

„ „ ' a Videblfln P ruvon P ri ,a K^audeco de nia entrepreno. Kia babela 

o \ . Kraus kaj Ed. turo estis en Su.ckholm ! Kiom da liogvoj eslis parolataj kaj ne - 

n . Ellersiek, F. Ader komprenataj ! Jen staris ekzemple ruso, penaotc komprenigi siu al 

:rl,n). S roo Str,brsky greko, kaj alilandanoj aŭ svedoj, kiuj volis ilin helpi, devis konstati 

la vanecou de sih klopodo. lamen Esperanto multfoje estis la ko,n- 

prenigilo kaj la diverslandanoj certe ŝatis la helpoo, kiun ili bavis, 

pro konn de Esperanto. La esperantista komitato dum la Olimpado 

lo) dankas la Del. de Bad-Godesberg knj ankaŭ donis al ĉiu Esperantisto sian helpon. Krom tio la svedaj 

labla helpo dum restado en tiu bone orga- samideanoj helpis la fremdulojn kaj faris kion ili povis por 

poresperantan eo 

da ekzempleroj, kaj preskaŭ superŝutis lu urbon per ln aliaj divers- 
lingve skribitaj reklamiloj. Sed lio lamen ne sufiĉas, se ni volas 
atingi la plej booan rezullalon. Ni esperantistoj devas nepre havi 

pro I P° re8 P eranU,n folion . « lingvoj de la mondo por esti senpage 
disdooata je oportunaj okazoj. Tia propagaoda folio unue devas esti 
sknl.ita Esperante. en bona, simpla stilo, por ke £i estu facile 
tradukebla divcrsliogven, kaj por ke ia cuhavo de la tekslo estu la 
sama ĉiulande. Laŭ mia opinio la poresperanla folio devas proksi- 
mume eohnvi la jenou : 

1) Eokonduko. Cenerala prilrakto de ia kaŭzoj por alpreno de 

, . , ,in * vo io, ernacia. Samten.pe n.ontrante, ke lingvo internacia estas 

centrn Londona Esperaoto- I realigita en — Esperanto. 

2) RespoDdo al la demando : Kio estas Esperanto. 

3) Progresoj de esperanto. Faktoj ktp. 

'0 kaŭzoj de la grandaj progresoj de Esperanlo. 
o) Fma parto. F.speranto forigas la lingvajo barojn, malfermas la 

tuUrn mondon ktp. Aludante pri eaperanlo kiel fraligilo kaj pacigilo. 

La formato de nia pn.paganda folio povas ja esti iom pli granda 
ol Itu de « Tuta Esperanto ». Tekalo sur ambaŭ flaokoj de 1« foiio. 

La ce\o de lia esperaota alvoko estas duobla. Unue £i servos kiel 
propagandilo al la diversaj grupoj de la lando, kaj due, £i estas 
esperaotiga rimedo per alilaodaj esperantistoj. Facile estas korupreni. 
kiel utile ĝi estas por la lokaj esperantistoj, en okaz<» de internaciaj 
kongresoj, universalaj ekspozicioj. olimpaj ludoj etc. Tiam ili povus 
don, al la vizitantoj la pores } )erautan folion, skribitan eu la patro- 
Ungvo de 1« vizitantoj. Estu cerligata, ke la efiko estos graoda. Mi 
scias lion de sperlu. Ĉar, dum la Olimpaj tagoj en Stockholm, ni 
disdoois ankaŭ foiiojn pri Esperanto angle, france kaj germane 
redaktitajn. Kiel fcoje kaj agrable per alilandanoj ricevi legajon en 
sia patroliogvo. estante en fremda lando. Ili tiel fervnrr» kni 


u kiel eble plej mult- 
senpaga : oni ja ne 
sed nur moralan subtenon, kiu 
niono, — kaj via devo, sankta 
dcvo estas doni al niaj energiaj samideanoj tiun moralan 
subtenon. 

Aliĝu do scnprokraste, scndube, kaj ekkriu kune kun ni : 
vivu Esperunto kuj ĝiaj pacaj balalantoj I 

l»or neccsaj pli dctalaj informoj oni pctas sin turni al la 

1'ropaganda Ligo « Darkurbo-Esperanto Mŭochen, Pfan- 
(iluuisslr. 8. 

N.-V. DeVJATNfN. 


Esperanlia Parolt 


Kulinl (Del. Praha), F-ioon G 
(Dresden), F-inon R«be kaj S-r 
(Kladoo) pro helpo dum restado 

S * ro Wolgar (Del. Basingstoke) dankas la Dcl. de Brighlon 
kaj Enrlbourne pro afabbi renkontiĝo. 

F4no Moreau (Bruse 
tieaju Hamideanojn pro n 
nizatn somerreslejo. 

S-ro Blackslone (S-o Boise, Uaono) dankas la Del. de Tacoma 
kaj Seallle pro ilia fervora helpado. 

,*. Ges-roj Chanlaz (Subdel. Boulogne-s-Seine), S-roj D-ro Nitz 
k«j I)-ro Arndl (Kouigsburg) dankas la Del. de Londono 
valora helpo dum restado. 

.*. S ro G Lanbc (Bico, Usono) dankas la Del. de Snn F 
cisko, Onklund. Tacoma knj tie»jn Esperanlisnojn pro ilia fer 
helpado, 

S-ro A. Crubrijnski (Krakovo) dnnkas ln Vicdel. de Saiot 
Etienoe pro servo plenumila. 

I** Ĉiusemnjna kunveno de la i 

Klubo. la ll> ao d»- Augusto, ĉeestis grunda nombro da eksterlanda 
noj, ĉtu estanta membro de IJ. K. A. Ili ĉiuj parolis tre favon 
pri ln utiloj de U. E. A. kaj dankis al ln Delegiloj pro la helpo rice 
viln. Imer la viziinntoj eslis : S-ro Verband, e! Belgujo, tre fervor, 
ksj mnlnova Espereniislo ; S ro Beahr, el Germanujo ; S-ro Steinin 
ger el Mŭocheu ; S-ro Hooek, elTjrol; S-ro Maksimov, el Knŭ- 
knzio, Rusujo ; kaj Prof. VVoodhouse, ol Nova Zdando. La lasU 
rakonlis pri vizilo „1 Berlioo, kie li aĉetis fotografilaĵon specia- 
lan, kiu kuohavis longan klarigon pri la fuokciado de In instrumentc 
eo ,re tPkuika germanlingvo, kiun li tule ne komprenis. Li porlis ĝir 
nl ln \\eĝ» Socirto de Scienco kie li iHsis ĝiu kvin semnjnojo. seil 
kimn h reiria por ricevi la Iradukoo en la anglan liogvon, ooi dirif 
al li, kc la germana klnrigo eHtis lute ne komprenebla. Li liam 
decidis doni ĝin nl U. E. A. - Konsulo, kiu estis anknŭ ingeniero, 
knj tiu sinjoro post kelkaj tagoj sendis nl li sep paĝojo da tradukaĵo 
eo Kspcranlo. Tio montras la grandan utilou de lu lingvo kai de 
U. E. A. — II. A. Ecstein. 

. . Daokal U. E. A. venis en agrikulturn kolonio Nieuvve Niedorp 
(Nederlando) rusa junulo. La venontan jaron venos tien dua rusa 
juouio kaj eble ankaŬ japaua. 

Mi ,nuUe dankas la Del. de U. E. A. eu Calcutla S-ro/r Mid- 
dlemiss, kiu donis al nri tre plenajn sciigojo pri sia urbo ; ankaŭ 
S-ro Mac Kay en Galculta helpis min. Mi devas danki ankaŭ tri 
uoglaju delegiiojn, kiuj donisnl mi utilajo informojn por mia rcs- 
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l . E. A. preou la laskoD zorjfi pri la verksdo en Eaperaoto de ia 
supre priparolita esperanta folio kaj ĝia puldikigo. 

Poste ĉiu federacio esperanti«ta traduku ĝin oacilbgven kaj ĝin 
presigu. Post pretigo de la alvoko la diversaj grupoj en la lando 
povas mendi de la federacia organizajo kaj pagi por tiom, kiom ili 
bczooa8. La presa kosto por Ĉiu cento da ekzempleroj fariĝos nalure 
tre malgranda, pro la amplekso de la eldono, kaj tial ne kaŭzas al 
la grupetoj iajn signifajn elspezojn. Kiam ia grupo csperaniista 
havas bezonon de alilingve skribitaj foli-alvokoj oni simple alseudas 
al tiu faderacio, kies lingvon oni deziras, apartan nombron da pro- 
praj folioj, kaj rericevas tiel multajn, kiel oni alsendis. Tiamaniere, 
Ĉiu grupeto povus tre malkare havi priesperantan folion en ĉiuj 
lingvoj de In mondo. Kion tio signifas por la propagando de espe- 

ranto, fiajnas a! mi tute evidenta afero kaj facile komprenebla por 
ĉiu esperantisto. 

T. Rosemghen. fStockolm). 


Esperantia Vivo 


Honorigo. — S-ro Rene Brisset, nia Del., en Royan (Franc.) 
ricevis de la Ministro de Publika Instruado gratulan leteron pro lia 
laata Esperanto-kurso. — B. 

Fianĉiĝoj. — En V’ilno, F-ino Vera Alcksandroonn Poless - 
kaja kun S-ro G. Deŝkin, konsulo U. E. A. — En Frankfurt a/M. 
F-ino Rosa Rheinstein kun S-ro M. Kahan, Subdel. 

S-ro Ch. Sostemann, nia Del. en Berlin, fianĉiĝis kun F-ino 
Min Stroltetberger, en Roatock-i-Mecklemburg. 

Edziĝoj. — En Newcastle S-ro H'. M. Creight Rrown, Vicdel. 
kun F-ino Kellar Pitcairn,el Bukareŝto. — S-roE. Bljaen, Del. en 
Coimbra. 

Naskiĝoj. — Al Ges-roj Grubrvnskv (Krakovo) naskiĝis filino. 
— Al Ges-roj Stolk-Esma n (Hago) naskiĝis filo. — Al Ges-roj Tb. 
Rousseau (Dijon) naskiĝis filino. — Al Ges-roj Pobusta (Trieste) 
naskiĝis filo, kiu ricevis In baptonomon « Esperanto ». 

Morto. La julio post longa malsano mortis S-ro L. V. 
Evstratov, staba kapitaoo kaj Del. de U. E. A. en Aatrahan. Li 
estis tre fervorn samideano k«i fiH#.|« Hn nt, ;,w, p; g p 

grupeto akompanis lian ĉerkon kaj unuanime deziras pacon eteman 
al tiu sindonerna semisto. — I. S. 


Alvokoj 


Bierfabrikejo Loewenbraŭ 

Okaze de la vojaĝo al Krakovo la karavaupartoprenintoj havis 
okazon vizili la grandan bierfarejon « Lowenbraŭ » en Mŭnchen. La 
vizito mulle interesi la estraron kiu eĉ montriĝis favora eldooi 
katalogon en F.speranto. Ni dud petas ĉiujn samideanojn, ke ili 
petude la direkcio « Esperanlan katalogoo i. Se la direkcio ricevos 
nur 20-HO da tiaj petoj, ĝi presigos la katalogon. Kun antaŭaj 
dankf ‘j- La Delegito de U. E. A., 

! *•*»••“• H. Fhessel. 

Enksto pri stenografio 

Nia afero Ĉiutage kreskas eu Germanujo. La registaroj komencas 
enkonduki nian lingvon en la leroejojn, sed ili ouo ankaŭ volas scii, 
ĉu F.soeranto taŭva* por «e.Vnraj «fc-oj. n~ icomisiisŝ kclkajn 
reĝajn asesorojn provi )a helplingvon. AnkaŬ mi estas unu el tiuj 
reĝaj asesoroj kaj tial petas Vin, helpu min kaj montru, ke per nia 
lingvo estas eble ricevi sciigojn el la plej diversnj landoj, 

Nia reĝa muzeo bezonas la jenajn inlormojn : 

1) Cu oni uzas ia stenografion en Via lando? Laŭ kiu sistemo? 
Cu ekzistas stenografiaj grupoj? Ĉu vi ion scios pri stenografio en 
via parlamento? Ĉu oni lernas stenografion en lernejoj? Ĉu vi povus 
doni kelkajo informojn pri la hislorio de stenografio en via lando ? 

2) Graua afero estas antaŭ ĉio por ni, sciiĝi ion pri la ordinara 
skribo de la enlandanoj. Per kiaj iloj ili skribas? Ĉu vi povus 
sendi al ni tian skribilon aŭ pli bone tutan skribilaron ? Ĉu ili skri- 
bas per plumoj, bambuoj, kalamoj aŭ penikoj ? Aŭ per kio ? Ĉu ili 

uzas inkon aŭ kion ? Ĝu ili skribas sur papero aŭ sur pbotaj 
folioj ? J 


3> Kaj la skribo ? Ĉu vi povus sernli specimenon de enlanda 
sknbajo ? Eble gazeton kaj enlaode skribitau leteron ? Ĉu vi povus 
sendi ia alfabelon ? Ca vi povus priskribi la eulandan skribmanieron ? 
La lastaj sciigoj eslas tre gravaj por ui knj specimenoj de skribajo 
kaj skribiloj tre valoraj, ĉar ni povas ĉiam tuonlri iiin diraute, ke 
nur per Esperanto ni sukcesis ricevi, iajn ajojo. 

Sanndeano! respondu baldaŭ kaj montru, ke Esperanto ion taŭ- 
gas. Por la respondo ni enmeUs respondkuponoo. Se vi sendas 
specimenojo, ni petas, skribu, kiom da mouo ui devas seudi kaj vi 
tuj ricevos la monon. Estas ja ĉiuj npccimenoj nur malrnultekostaj 

8fero Ĵ* D-ro ScaRAMH, 

rcftn a»esoro. breaden-SUmdehaua, 

(Orrmanujo) 

Lernu la francan lingvon en Poitiers 
La grupo esperantista en Poitiers Jus eldonis universitatan gvid- 
fobon. Tiu gvidfolio dooas informojn pri ia novaj kursoj libertempaj 
kie fremduloj povas lerni la francau lingvon. Ln elparolado en 
Poitiers estas konata kiel tute korekta. Ooi havoa liuo universi- 

l2taL gv!“f*>KoB cl L Centru Oficejo dc U. L. A. eu Ĉi uevo uŭ ĉe la 

Delegito de Pottiers kontraŭ respondkupono. 

Grava Peto 

Esperantianoj sciantaj turke, tartare, perse. sanskrite, antiku- 
hebree, hispane, itale nŭ svede, estas petalaj alsendi tradukon de 
la titolo de ideema revuo, presota en Bulgarujo : tutmonda Har - 

moniiĝo aŭ pli klarige : « Universala organo de horna inter kou- 
seDto en ĉiuj formoj de pentoj kaj agoj ». 

F-ino A. Aarapov, 

Vcgetara rntornclo, 12, Gn/.ctn.vJ »lr. 

Mohkvo. 

Ekspozicio de esperantaj afiŝoj 

Por pruvi al la komercistoj kaj in.lustriistoj la praktikecon de 

Esperanto, mi nun orgnnizas ekspozicion de ĉiuspecaj esperautaj 

afiŝoj. La ckspozicio, kiu estas la unua en Uu 8 |>eco, r stos elmoolrata 

unue en Kolozsvar kaj Budapest, kaj jajsie ĝi roudirados tra alinj 
urboj. 

Mi tre pctas ĉiujn kliibsekretariojn, eldonistojn, presistojn, komcr- 
r: tojn, industriistojn kaj nokaŭ aliaju /amideauojo, ke ili bonvolu 
helpi min en mia gravega entrepreno, seudai.te ul mi ĉiuspccajn esp. 
afiiojn (ankaŭ cirkulerojn, flugfoliojn k. t. p.) laŭeble po 8 pecoj. 

Nacilirrgvajn pri esperantajo afiAojn mi ankaŭ voloute nkceptos. 

La gazetoj estas petataj represi tiun ĉi anoncon. 

Otlo Amon, 

Sckretarlo dc In « Klubo K»p«‘rnnti»ta 
en Koln/«vnr » Pofitn dirckrio 
Koloznvnr (llungorujoi. • 

A1 la propagandistoj de ĉiuj grupoj I 

La subskribintoj intencas fari gr.-indan rcklainonknj propagandon 
por Esperanto en Mainz (Rbeio) Germ., kie jam ekzistis grupo, 
scd bedaŭriode disiris pro malmultaj kuolaborantoj. Antuŭ ĉio ni 
bezonas pro tio propagandilojn por inontri, ke Kapcranto jam esUs 
nccesa kaj uzebla por Ĉiuj aferoj, ktp., kaj oi pelas ĉiujri bonvole- 
majn geaamideanojn, helpi Din koj sendi Esp. katalogojn, gazetojn, 
propagandilojn, reklamilojo, kaj eventualc malgrandajo broŝurojn 
ktp. Ni inlencas araoĝi propagandparoladonjkaj plueEsp. ekspozicion. 
Ni esperas de tiu afero multaĴD bouajojn, jarn pro lio, kc eu Mainz 
estas interesemuloj kaj niaj kontraŭuloj — ckzistis dum ĉirknŭ 2 
monatoj ida grupeto — disiris. Diversajn gazetojn ni interesis por 
rna afer.) kaj pro tio ni treegc liavas esperon fondi fundamenton. 
Ni diras al ĉiuj helpootoj nian tre koran antaŭdankon. Bonvole 

sendi al S-ro R. Kheltz, Oppenbeimerstrnsse, 15 pt. Frankfurt (M) 
Sud. Germ. 

Ni ankau eslus trc dankemaj por propagandaj proponoj, pri 
prop. maniero, ktp. 

F. K. Gewert, Del. U. E. A. ; Mainz (Rh.), 
Kappelhofgasse, 3. 

Robert Khiutz, sekr. de la Esp. grupo, 
Frankfart (Main). * 

.*• Sama P eto P or Esp- Societo en Bjtoncbov (Bohemujo). — 

R. Tulak, sekr., en Bylonchov l»eiSemily, Bohemujo. 
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AMIKEJO BLARICUM (Govi) estas meblite luebla de Septembro 
prok, ĉarma kampodomo en arlistaretfiono apud pinarbaroj kaj eri- 
kejoj. Tram haltejo komunikanta kun la ĉefurbo. Kvin ĉambroj 
i'inkluzive artpentrejo) prezo modera. Skribu al Del-ino M. Tervey 
van ftee8, Mlaricum, Nederlando. 


L= letero. F'K =poilkarto. PI = poitkartoj ilustritaj. P.M = 
poitmarkoj. h. fl. = bildflanko. 

Mattonva (flungarujo, Csanadm). — S-ino Bela Tivadar, PI, 

Mkm.iivvohth tAusiralio, V'ictoria). — F-ino Carrjr Squire, c/o II. 
K., Croaa, Lochatreet, 

Mjkhnkmahk pr SueNtiBonG (Danujo). — S-ro Karl Lioertsen. 

Boijlounk-huh-Mkh (Francujo). _• — F-ino Louise Ilaignerĉ, ins- 
truiMlino, 149, rue du Moulin a V r apeur, PI. 

CtHVEKT Kohtklki: (Aŭslrio, Bohcrnujo). — F-inoBoja Kejzlarova 
*tr. f Svatojukulmka, 221, Pl. (precipe kun gefrizistoj, interŝ. frizis- 
tajn gazetojo). 

Danzio (Germanujo). — S-ro Kurt, tieddert, Poggenpfuhl 17-10, 
1 * 1 . L. (kun ektiterlnndanoj). 

Dkhhujckn (llunffarujo). — S-ro Fenyves Izso, Jozscf Kir, Hcrceg-u 
41, Pl. bfl. (popolaj tipoj, naciaj koatumoj). 

Dohtmijno (Germanujo). — S-ro II. Tobusch, Bheinische Slr., 47, 
PI. L. (kun ĉiuj landoj). 

Gohizio (Aftstrio, Friuli). — S-roSeculin Ludoviko, ViaSeminnrio, 
2, PI. L. PM. bfl. 

IIkmnkbont-Mohhiiian (Francujo). — S-ro J. Mariette, D. U. E. A. 
(dez. korespondi pri kooperativaj temoj, precipe kun samideanoj el 
Dao., Norveg., Sved., Finlando k»j Busujo). 

Kikv (Buaujo). — S-ro P. Koudrakij, in£eniero, Stolvpinskaja, 
<T» loĝ. 12 L. PI. (kun ĉiuj landoj). 

Kjook (Danujo). — S-ro N. P. Niclsen. ĵurnalisto, 21, Vestergadc, 
L. PK. (kun ĉiuj landoj). 

Kladno i A fistrio, Bobemujo). — S-ro Budolf Novy, Kladno, 445. 

Khal Vinouhadt (AŭHtrio, Bohemujo). — S-ro Vladimir Basta, 
8ttid«*nio, Manesova, B8, PI. 

Liiiau (Buaujo, Kurlando). — S-ro Salomono Jofle, PI., kaj , 
S-ro J. Kaplan, poAla keato, 16. 

Lucat (BuHiijo.VVolviiHka). — S-ro Josef VVojcikiewicz, Ostrozec, 
libroteniHto de Adminiiitrejo Oalrozec (intrrŝaogi skemojn de ter- 
kulluraj libroj, fotografaĵojn, PI., PM.) 

Montkvidko (Urugvnjo). — S-ro Raŭl V.Idojaga, Casilla deCor- 
reo 303, PL, K (kun ĉiulaudaj sainideauoj, escepte francaj, anglaj, 
germanaj, aŭstriaj kaj rutuij. Beapondo laŭ deziro per2 aŭ 3 kartoj). 

Moktkv idso (Urugvajo). — S-ro Guillerrao Garino, Strato Mal- 
donado, N-o 15, PI. 

Montkvidbo (Urugvajo). — S-ro Juan Martino, (ialle Juaticia, 9, Pl. 

L. PM., gnzetoj kaj ĵurnnloj (kun ĉiuj Inndoj). 

Mohk vo (Busujo) . — S-iuo L. Jnkovlcff, Tverskaja, Leoutievsskijper 
■dom Graunt, kv. 

Moskvo (Busujo). — S-ro A. Prager, poŝu kesto (iuterŝangi 
fotografajojn propre faritnjn). 

Poltava (Btisujo). — S-ro PaD.ŝinn, Kievn sLacidomo. 

Pohto (Portiiiraliijo). — S-ro Joaquim Morcira da Silv», Bua do 
Triumfo, 222, PL, kolorgitnj, bfl. 

Troldiif.dk (Danujo). — S-roAlfr. Jarlsholm, PK. PM. 

Valkncia (Hi*panu|o). — S-ro S. Bicardo Albiol, str. Moratin, 

5, PI. (kun ĉiuj laodoj). 

Wahnsdorf (Aŭstrio, Bohemujo). — S-ro Frcderiko Kober, L.PK. 


25-JARA FRaCLO. ruso, deziras edzifii je alilanda Esperantis- 
tino. Busujo, Slob. Nikolaevskaja, Astraĥansk, gub., Carevsk, u. 
E. M. Tiĥonov. 

ESPERSTENO : Alfaro de la Pitmnna Sistemode Stenografioal la 
postulojdeEsperanto. Prezo : Sm. 0.50(aŭ 5responkuponoj)afrankite. 
Havebla ĉe la Aŭloro, J. Catton, Oswald Boad, SainUAlbans, Anglujo. 

FAMAJ HOLANDAJ CIGAROJ. — I gn. de Laure, Cigarfabri- 
kanto, Boksmeer (Nederlando) serĉas en ĉiuj landoj cigarvendistojn, 
Petu specimeuojn kaj prezojo. 


FKAMASONOJ ĉiulaodaj kaj ĉiuritaj, kiuj deziras aligi al- la 
jam ekzisLnntn « Eiperanlo Framasona » eslas petataj sendi siajn 
ndresojn nl : C Barthel, Vic-Del., de U. E. A., VVochleretrasMe. 14. 
Frankfurt (Main), GermaDujo. 

~ ' — — ~ - — - — - - — — ■ — — •- — — . . — . _ _ . . _ 

INTEBNACIA PEDAGOGIA BEVUO (I. P. R.), oficiala organo 
de Internacia Asocio de Instruistoj (I. A. I.). Membra kotizaĵo por 
unu jaro kun la monata revuo : 1 Sm. (fr. 2.50). Administracio : 
Boomsch steenvveir, 444, Antverpeno, Belgujo. 

JUNA GEBMANO, esperanlisto. deziras restadi kelkajn mona- 
tojn en franclingva lando pro la lingvo. Kiel eble plej malmultekoste 
Oni skribu sub « Germano »» al la redakcio de « Esperanto ». 

KORLSPONDADO. — S-ro S. Grcenier, Inspektoro de la Neder- 
landa-India Vivaaekura knj Vivrenta societo, Hago (Nederlando), 
van Kinsbergenstruat , 51, deziras korespondadi kun ĉiulandaj gees- 

persuiistoj.per leleroj kuj ilustritaj poŝtkortoj. Sĉcsiŭ*. eb?'*, ,! -'!ontc 

ricevus portrelon por konaliĝi. 

LIHHFJO ESPLRAMO en Montevideo deziras havi komercajn 
kaj pri Esperanto propagandajn inierrilatojn kun similaj olilandaj 
tirmoj, t. e. Ksperantaj eldonejoj, librovendejoj, papervendejoj, k. t. 
p. Oni petas ankaŭ la alseudon de katalogoj, specimenoj, prezaroj, 
k. s. — Adreso : Libreria Esperanto (Munoz kaj K-o), strato 25 de 
Mayo 471. Montevideo (Urugvajo). 


LA NOVA GRUPO « VKRDA STELO » korespondas kun fremd- 
lando kaj donas ĉiam plezure deziritajn informojn. Sin turni al la 
sekretario : S-ro H. Nubla, 34, slr. de Lyon, Grand-Croix (Loire). 
Francujo. 

LA P ACPARLAMENTO KAJ ĜIA OBGANIZO. — Informoj 
ktp. : Inf. Kapt. B. J. Klingenberg, Kristiania (Norvegujo) Sm. 0.15 
(du respondkuponoj) afrankite. Aldono : intermita sciigo N-o 2 : 
ankaŭ du respouiikupouoj. Librovendisloj euseuJu utcud. 


1’ETAS KA 1’ALOGOJN pri peulriukoj kaj informoju pri pentristaj 
revuoj. Adreso : Atelier Lafe. S. Pedro, 197, Rio de Janeiro-Brazi- 
lujo. 


ALTESTIMATAJ FAVORANTOJ DE MUZIKO. — Mi plezure 
«kceptus okupon cn iu urbo eo Rusujo. kie samtempe povus pros- 
peri muziklemejo. Kie orkestro aokoraŭ ne ekzistas, mi volonte 
fondus. Karaj samideanoj, koran dankon por sciigoj, al kiu mi 
povuB min turni en ĉi tiu afero. Frant. Vokas, kuracloka kapelestro 
«n Boznov, Moravio, Aŭstruio. 


* 

POŜVOBTABO. — Tre interesa libro por hispanlingvanoj kaj 
fremduloj vizitontaj lalinajn landojn. Enbavaspli ol 10.000 radikojn. 
Lukse bindita 2 Fr. Adresu al S-ro X. Tuduri, S. Sebastian (Hisp.). 


SERIOZA BIPREZENTADO. — Firmo kiu tion serĉas en Ger- 
manujo, por enkonduki iun ajn artikolon, donu adreson kun pro- 
ponoj al : H. Fischer, 46, Westwall, Krefeld, German. (Ili mem 
pagas vojagkostojn). 


UNIVERSAU ESPERANTIA LIBREJO 

10, rue de la Bourse, GENE VE (Svis.) 


fabiola 

Hakonto pri LA Katakomboj, de Kabdinalo W1SEMAN 

Trad. E. RAMO 


Dika volumo in-8, 427 pafcoj. Prezo : Sm. 1,40 (fr. 3.50) 

(afranke) Sm. 1,76 (fr. 4,40/. 


EN SVlSIiAJ^DO 

El verkoj de svisaj aŭloroj 
Lukaa volumo iluatriia, 104 paĝoj 
Prezo : Sm. 1,4 (afranke) 


Ee en doloro ni estu gojaj 

de Adele Kamm 

Luksa broŝuro, 40 pagoj. Prezo : Sm. 0,48 (afranke) 


Rredo kaj Seio 

Parolado de a I)-roP. Grcner 
profesoro de teoria fiziko ĉe la Berna Universiuto 
Urofiuro, 24 pagoj. Prezo : Sm., 0,30 (afranke) 


Dankon 

de Th. Combk 

tiroŝuro, 16 paĝoj. Prezo : O, 16 (afranke) 


Perfekta Kuiristino 

1'nuakla komedio de B. Hentsch 
tiroŝuro, 2-4 paĝoj. Prezo : Sm. 0,20 (afranke) 

NOVAJ LIBROJ : 

Kulturceladoj de la nuntempo. — De S-ro D-ro Aug., 

Forel, trad., D-ro Fr., Uhlmann. Tiu ĉi nova verko de la fame 

konata sciencisto traktas la plcj gravajn nuntempajn sociajn prohle- 

mojn en konciza, interesplena kaj populara maniero. — Prezo : 
Sm. 0,50 (afranke). 

Paŭlo Debenham. — Romano originale verkita en Esperanto 
de H. A. Luyken. Tiu originala verko, rimarkinda tiel pri la stilo 
kiel pri la enhavo, estis rigardata de la Esperanta gazetaro, kiel unu 
el niaj plej bonaj originalaj Iiteraturajoj. Prezo : Sro., 1,12 (afranke). 

Albrecht Dŭrer. — Lia vivo kaj elekto el liaj verkoj. Kun 

klarigoj de la apartaj folioj. Luksa volumo da 93 paĝoj kun 57 bel- 

egaj reproduktaĵoj de la majstro. Verkoj de 1’fema pentriato (trad. 

de la Germana Esperanto-Asocio. — Prezo : Sm. 2. — Lukae bindita • 
Sm. 2.50. 


La Ponto. — La organizado de la Intelekta Laboro per « La 
Ponto ». De K.-VV. Bŭhrer kaj Ed. Saager. Trad. de J. Schmid. 
L, K. 157 paĝoj. — Prezo(kartonite) : Sm.2. 

Esperantista Kantaro. — Kolekto de 17 originalaj aŭ tra- 
dukitaj kantoj. Vortoj kun muziko por 4 voĉoj. Konataj kaj ŝatalaj 
melodioj. Necesega al ĉiuj grupoj. — Prezo : Sm. 0.40. 

Tra Belglando, Nederlando kaj Anglolando, per 
Esperanto, de R. di Rienzi. Interesa kaj bonhumora raporto pri 
vojaĝo farita ekskluzive per Esperanto kaj daukal Eaperanto. Re- 
komendinda legolibro kaj propagaudilo por la Esperantaj kursoj. 
Broŝuro 32-paĝa, Mono. — Prezo : Sm. 0.30. 

Historieto de Esperanto. — Premiita ĉe la literatur» kon- 

kurso de la Sepa Kongrest). Verkia D-ro A. Kiŝer. Prczo : Siu. 0,24 
(afranke). 

Demandaro pri la Historio, Literaturo kaj Organi- 
zajoj de Esperanto por Esperantaj Ekzamenoj. Grava verketo 
por ĉiu lernema Eaperantiato. Verkis R. de Ladeveze. — Prezo : 
Sm. 0.50. 

Kion la Vivo alportis. — Dek originalaj poemoj de D-ro 
Schulhof, Antaŭparĉlo de M. Hankel. — Prezo : Sm. 8.20. 

OFICIALAJ ELDONAĴOJ DE U. E. A. 

Propagand iloj 

Esperantismo. La internaciaj rilatoj. Eaperantiamo kaj 
Esperanto. La aervoj de U. E. A. F.lementoj de Eaperanto. 

Propaganda broŝuro de H. Hodler. lUvebla en la lingvoj angla, 
franca, germana aŭ rusa. 

Prezo (afranke) : Sm. 0.10. Por mendoj de pli ol 10 ekz. rabato da 
33 o/„. 

Lft Internaciaj rilatoj. — Propaganda okpaĝa folio pri la 
servojde U.E.A. Havebla en ia lingvoj angla, franca aŭ germana. 
Prezo (afranke) : 10 ekz., Sm. 0.10. 100 ekz. Sro. 0.80. 

Amhaŭ aupraj verkoj.eatas rekomendataj al ĉiuj pro,«.gandisloj. 

Oficiala insigno 

N erda stelo kun blank-ora rando, literoj U. E. A. 

Pinglo aŭ broĉo. . Sm. 0.36 Butono Sm. 0.48 

Oni aldonu Sm. 0.10 por rekomendo. 

Por ĉiuj supraj verkoj, aldonu 10 % por la afranko 

Oficiala skribmateria/o 

Leler/tapero, 100 ekz. & 0.75 Poitkartoj arte ilustritaj 
Kovertoj, 100 ekz. $ 0.60 10 ekz. 5 0 40 

Poitkartoj, 100 ekz. $0.75 (Kun la‘ bildo de D-ro 

Zamenhof), 100 ekz. $ 0.60 

Universala Esperantia Librejo 

1°, rue de la Iiourse, GENĤVE (Svis.) 




LINGVO INTERNACIA 

Centra organo de la Esperantistoj 
La P ,e Ĵ nialnova el ĉiuj Esperantiataj gazeloj. Fondita en 1895 

15-20 

Abono : 5 fr. (2 S) 
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ESPERANTO * 


UNIVERSALA ESPERANTIA LIBREJO. 


GENEVE, 10, rue de la Bourse 


Prival-Doccnto ĉc Ĝene«a t 'nivcrsitato 


HISTORIO DE LA LINGVO ESPERANTO 

Unua parto : 1887-1900, enhavo : 

Antaŭparolo; Ksperanto kaj indo eŭropaj lingvoj ; Zamenhof kaj deveno de Esperanto; Apero de “ Unua Libro ” • 
Unua jaro ; Pri la “ l)ua libro ”; La rolo de Zamenhof ; La “ Amerika Filozofla Societo ” kaj la “ Aldono al Dua Libro ” • 
La Nŭrnberga Klubo, Kinstein “ La Esperantisto ” ; La Ligo ; La reformaj diskutoj en 1894 ; Upsala Klubo kaj « Lingvo 
Internnda >. ; Espernnta Literaturo ; Tradicioj ; Komenco de franca movado; De Beaufront kaj lia influo sur la lingvo ; 
*• LT.sperantiste ”; La spirito de la Lingvo. Rekomendita por Kandidatoj al superaj ekzamenoj. Bindita, Sm. 0.50 
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KAKLO ”, Rakonto en 20 Ĉap 


Kvara eldono, entute represita 


la originala manuskripto kun ĝis nun nepresitaj partoj 


7V/i verko estas nzata ktel legolibro en Esperanto-Kursoj de Anglnjo, Francujo, Jtalujo, Rusujo, Germanujo kaj aliai 
landoj, pro sia klara kaj facila stilo. Prezo. Sm. 0 20. 



uniher 


HELIGOL&ND 


ESTAS ACETEBLAJ CE * "’U V 

/fl/Sinjoro BPEYRAUD Rue de la Ppefectupe.54- 

STETIENNE ( Loire) 

f Prezo:0Sm56 ( 1fr40c. FRANCE 

SPECIALAJ PREZOT POR LA VENDO POGRAN^^ 55 »**^ 


•sUs 1» pl#j ofik» k»j 1» plej pur» el ĉiuj eksteraj kur»ciloj 

Sendo kontraŭ poŝtmandato da : 
por Francuio . : frankoj 2 # (Srn o.8o' 
por rremdiandoj : » 2.25 (Sm o.go) 

Skribn al S.ro J. BOUGE, farmaciisto, GRASSE (Francujo). 


Carlos Ci. Moller, JOINVILLE (Santa CatOarina) Brazil 

Korespondanto dejurnaloj naciaj kaj eksterlandaj. 

Specialeco : I.ivero dc monatiij raportoj pri la plej 
«ravaj faktoj koncernantaj la ekonomian dlsvolvon de Bra- 
dlujo (Komerco, Industrio, Agrikulturo, Enmigrado, Elmi- 
grndo, Nnvigado, Fervojoj, Minejoj. ktp). Statistikoj. 

Kondiĉo) : I monata raporto : Sm. 20; 12 monataj rapor- 
toj (jnra abono) Sm. 150. 

Pagoj : povis esti farntaj je mia konto ĉe In ĉekbanko 
hsperiintJsta, Merloo Ahbcy, j.omion, S. W. f aŭ pcr ĉeko al 
Bio dc Janeiro. 

Grava avizo : Oni estas petata rekomendi ĉiujn korespon- 
dajojn. Mi mulnkceptas ĉian respondecon enokazo de perdo 
de ncrekomendita korespondajo. 

Korespondado : Esperanto. angla, franca, gcrmana, his- 
pana knj portugala. 

Esperantia Entrepreno Kontulo de 1'Ĉekbanko 

Dvlcgito dc U. E. A. Espcrantista - London. S. VV. 


Vendejo por PosimarKoj 


. }k (U. E. A. 7.623 


Aĉeto. 


\Vill. Helmerdig 

. 7.623 — Kontulo de la ĉekhanko) 

DRESDEK - A. ( Saksujo ) 

Moritzstr. 16 Interŝanĝo 


Scrĉas aĉeti poŝtmarkoin kaj poŝtkartojn de ĉiuj landoj, 
uzitajn au neuzitajn sur lctero aŭ fragmento. Mi petas por 

proponoj de komercistoj aŭ kolektantoj. Aĉetos ankaŭ 
kolektojn de poŝtinarkoj. 


MIRALETTRE (sen koverto) ^por ĉiu 

Specimeooj (verde presitaj steloj por Poŝtkupono. 
ESPERANTO, 25, rue Saiat-Viocent-de-Paul, PARIS (X-e) 


Lg Adminis tranto (Gerant ) : Michacd 

Laborista Kooperativa Presejo, 15, rue Amiral- 

Roussin. Dijon (Francujo). 



